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Világmegváltó 
összelogást 
A B. L. számára irta : 

Báró Szierényi József 
Bukarest, október hó 8. 

Az interparlamentáris unió bukaresti 
árgyalásainak két kimagasló pontja 
olt: az egyik a leszerelés kérdése, a 

násik az agrárkrizis. Mindkettőbeun sike- 

ült egyhangu határozatot létrehozni. 
A leszerelés kérdésével nem kiváno 

foglalkozni, nem az én speciális tár- 
gyam, hanem inkább a gazdasági kér- 
léssel amelynek — ezt különösen kivá- 
nom hangsulyozni, - az agrárválság 
nem csak egyik szerves része, de egyik 
legfontosabb alkateleme is. 
Nem tudtam megérteni azt az állitóla- 

gos izgalmat, amely az itteni bukaresti 
zazdasági körökben az interparlamentá- 
ris unió gazdasági és pénzügyi bizottsága 
határozati javaslatának egy részlete fö- 
lött keletkezett volna – és csak a lapok- 
ból értesültem róla, - amiatt, hogy ez a 
bizottság a kiviteli prémiumoknak nem- 
zetközi megállapodás alapján való meg- 
szüntetését javasolta. 
Nem mintha nem vállalnám a teljes 

felelősséget a bizottság javaslatáért, ki- 
szen magam adtam azt elő. Megjegyzem, 

éj ez nem volt egyéni javaslat - hanem a 
in bizottságnak a határozata, amelytől ter- 
sk mészetesen távol állott egyes országokra 

vonatkozó tekintet, lévén szinte minden 

d állam hasonló intézkedéséről szó. 
is Semmi izgalomra nem volt tehát ok, 

mutatta az eredmény, nevezetesen, 
hogy a legkisebb aggályok nélkül fogad- 

tam el a cseh delegáció által javaslatba 
hozott módositást, amelyet aztán ajánla- 
tomra a teljes ülés egyhangulag el is 
fogadott. 
A fontos megoldás az agrárválság és 

ezzel kapcsolatosan az egész világ gaz- 
dasági krizise. Sajnos. egy lépéssel sem 
haladtunk ebben a tekintetben előre. 
Az államok évek óta struccpolitikát 

folytatnak, mintha nem is éreznék annak 
a nagy veszedelemnek a sulyát, amely a 
világgazdaságra nehezedik és, amely – 
ha idejében nem történik gyökeres vál- 
tozás a világgazdaság politikájában, ha 
idejekorán nem fognak össze az orszá- 

gok, nagyok és kicsik egyaránt, a 
kapitalista világrend 
lehet egyjelentőségü. 
Különböző fantasztikus tervek lebeg- 

nek a levegőben, mintha volna még idő 
lidérefények után futni. Általános euró- 
pai vámunióról, Páneurópáról, magyar- 

ol- közbeeső stációk nem is volnának, ame- 
lyeken előbb tul kell menni, hogy el le- 
essen érkezni a racionális megoldások- 
oz. : 
Mintha csak kikeresték volna a legnas 

gyobb politikai ellentéteket és azokkal 
akarnák a pillanatnyi gazdasági hely- 
zetet ellensulvozni, pedig hát megfordit- 
va, előbb kell megteremteni a megfelelő 
gazdasági atmoszférát, 
légüres térben nem tud megélni, szabad 
evegőre van szüksége, hogy mozoghas- 
son.. 
Hiszen eddig még csak a Déleurópa 

mokat közelebbről érintő agrárkérdése- 
et sem sikerült. közös nevezőre 

bés volna a megoldás felé, mert egy 
ilyen egvesülés elég sulyt képviselne a 
nyugati inarállamokkal szemben, ame- 
vek ilyképen fon olóra volnának kény- 

met-román és német-magyar kereske- 

Szombat 

végveszedelmével 

román vámunióról beszélnek, mintha 

mert a gazdaságz 

özepén és keleti részén fekvő agrárálla- 

hozni, 

pedig ez a legközvetlenebb probléma 
valamennyiünk számára. Ha ez sikerül- 
hetne legalább, ez már egy lényeges lé- 

elenek venni amit Németország a né- 

október 10 

Petést keltett. 
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Főszerkesztő 

Szele Béla dr. 

zást kapott Hindenburgtól a birodalmi gyülés feloszlatására. Brüning kancellár állitólag felhatalma 
hanem Németországban is választások lesznek a közeljövőben. Ebben az esetben nemcsak Angliában, 

A birodalmi gyülés feloszlatására enkisem számitott és nemcsak külföldön, hanem 

az egyépvi moratóriumot hosszabbitsa meg hár 
A bankárok hivatkoztak arra, hogy e 

: 

égetért az interp 

mentáris icia 
Az elmül ismmé felvá m deeumodolceni., 
Ioz csiálm a Eé Érdleléema 

232. szám 
XXXVII. évtolvam 

! Ára 5 te 

felhatalmazást kanott 
a parlament feloszlatására 

Berlin, október 8. 

Németországban is nagy megle- 
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3 éves moratóriumot kérnek 
Európa számára az amerikai bankárok 

Neroyork, október 8. 

ÁAz Egyesült Államok pezetőbankjainak elnökei ma kihallgatáson jelentek meg Hoorvernél, akit arra kértek, hogy 
om évre, egyben pediá revideálja a háborus adósságokat. 
y európai összeomlás magánal bonná több amerikai nagybank bukását és 

ezért az Egyesült Államoknak is eminens érdeke, hogy Európa megmeneküljön a végső katasztrófától. 
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Beukarest, október 8. 

Az interparlamentáris unió buka- 
resti konferenciája szerdán este 7 óra- 
kor véget ért. 

Délután Carton de Wiard belga dele- 
gátus ismertette az interparlamentár:s 
unio elaborátumát az európai fe- 

deráció problémájáról. 

olyan értelmü határozati javaslatot 

fogadott el, amely helyesnek tart min- 

den regionális 

előfeltételét. 

Az unió végrehajtóbizottsága 
uj tagot választott a sorshuzás 

ezután 

pen Sutherlandi herceg lett. 
Ezután Pompeiu elnök hosszu beszéd- 

hogy saját parlamentjeikben is tevé- 

kenykedjenek a béke és a leszerelés 

érdekében. 

belga delegátus meleghangu beszédben 
mondottak köszönetet a román kormány- 
nak és a román delegációnak a szives fo- 
gadtatásért és vendéglátásért. A konfe- 
rencia ezután üdvözlő táivratot küldött 
Károly királynak, maid Pon-Csicsió Ist- 

elmi szerződéseknél már kezdett is fi- 
gyelembe venni. 
Az interparlamentáris unió bukaresti 

ülése agrárvitájának, ha ez az eredmé- 

nye lenne, ugy az mértföldkövet jelente- 
ne a követendő utra... 

ván bucsuszavai után a konferencia vé- 
getért. 
Az interparlamentáris unió különböző 

bizottságai csütörtökön délelőtt üléseket 
tartottak, hogy a hozott határozatokat 
feldolgozzák. : 

Több hozzászólás után a konferencia 

érdekcsoportosulást 
mint a Pán-Európa megteremtésének 

tézett Jorga miniszterelnökhöz. A levél a 

utján 
kieső Löbe német delegátus helyébe, a 
kinek utóda a szavazás eredménvekép- 

ben méltatta a bukaresti konferencia 
munkásságát és 

mnjból felszólitotta a delegátusokat, 

San Martino gróf olasz és La Fontaine 

s 

A bukaresti lapok most számoltak be 
arról az inzultusról, amely La Fontaine 
belga delegátus, a belgiumi szenátus elnö- 
két érte a Bulevardu! Elizabetán. Né- 
hány fiatalember, akik magukat a Vas- 
gárda tagjainak vallották, odalépett a 
belga politikushoz és felelősségre vonta 
azért, mert részt vett a szabadkőmüve- 
sek bukaresti értekezletén. La Fontaine 
válaszára megtörtént az inzultus, amely 
a főváros politikai köreiben érthetően 
kinos megdöbbenést váltott ki. 
Ezzel a sajnálatos incidenssel és a 

bukaresti lapok közleményeivel kapcso- 
latban az inzultusban legközelebbről ér- 
dekelt fél, La Fontaine most levelet in- 

következőképpen hangzik: 

A hirlapokból értesültem arról, hogy 

Ham Fomfmime eldéleá geszáunsem 

milyen nevetségesen felnagyitották azt 
az incidenst, amely engem néhány nap- 

pal ezelőtt ért s melynek magam nem 
is tulajdonitok komolyabb jelentősé- 

get. A magam személyében a leghatáro- 

zottabban tiltakoznom kell az ellen, 
hogy politikai jelentőséget adjanak 

ennek a kalandnak, amely nem egyéb 
néhány rosszul nevelt fiatalember hős- 

ködésénél. Annyira áthat egem az a 

rokonszenv, amellyel az önök szép or- 

szágában körül vesznek, hogy ez a 

jelentéktelen kalamitás nem befolyá- 

solhatja azt a pompás emléket, ame- 
lyet rövid romániai tartózkodásunk- 
ból magunkkal viszünk. 
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Sottörök, viavázat! 
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Gyorsitott eljárással fognak itélkezni 
a gázoló sollörök felett 

Három nap alat 650znak ilélelei a8 biróságok 

Bukarest, október hó 8. 

Az igazságügyminiszter tegnap rend- 

kivül érdekes rendeletet küldött szét az 
ország ügyészségeihez. : 

A rendelet felszólitja az ügyészsége- 
ket hogy azokat a soffőröket, akik 
gázolnak s akár halált vv csak se- 

lül itélkezzenek felettük. 
Ugyancsak felszólitja az igazságügymi- 
niszter az ügyészeket arra, hogy 
felebbezzenek az eddigi hasonló bü- 
nökért hozott alacsony itéletek ellen. 

Az igazságügyminiszter azzal indokolja 
rendeletét, hogy az utóbbi időben számos 
gázolás fordult elő, amelyekért a soffő- 

besülést is okoznak, azonnal tartóztas- 

sák le és lerkésőbb három napon be- 
rök nem nyerték el megérdemelt bunte- 
tésüket.



Minden dohányzónak fehér logat és 
tiszta légzést biztosit a 

Aki a dohánuzás hatását ls- 
meri, tudja, hogy milyen nehéz a 
fogak sárgulását megakadályozni 
és eltüntetn. PEBECOŐ az erősizü 
sóiban tartalmazza azt a hatásos 
anyagot ami minden dohányzó- 
nak megtartja fehér fogalt. 

Napható tszta cin-tubusokban, 
20 és 32 lel-ért. 

PeBECO 
FOGPASZTA 

Szövődik a román-magyar barátsás 
KKKo 

A román képzőművészek kiállítást 
akarnak rendezni Budapesten 

Megtették az első lépést a magyar-román képzőmüvészeti 
együttmüködés ifelé 

Bukarest, október 8. 

Nehéz pontosan megállapitani, mi erő- 
sitette meg éppen most ezt a törekvést, 
Magyarország külpolitikailag alkalmasab- 
bá vált helyzete-e avagy csak az inter- 
parlamentáris konferencia általános béke- 
égköre, - az utóbbi napok a magya- 
román barátság eddig páratlanul 
sulyozott óhajának a jegyében állanak. 
Mintegy két héttel ezelőtt 

Albert cikket irt a Pester Lloydba arról, 
hogy Romániának és Magyarországnak 
össze kellene fogniok a pánszláv veszély 
ellen. A Magyar Tudományos Akadémia 
elnökének ez a cikke élénk visszhangot 
váltott ki a román sajtóban. Ezt kövelő- 
leg Károly király az interparlamentáris 
onferencia résztvevőinek a fogadása al- 

kalmával egyedül Gráiz Gusztáv dr. ma- 

Berzeviczy 

ang- 

gyar delegátust kérette külön kihallga- 
tásra, hangoztatva előtte azt az óhajtását, 

ogy a román-magyar szomszédi viszony 
a lehető legbensőbbé fejlődjék minden 
tekintetben, a hétfő esti operai diszelő- 
adás folyamán pedig a kormány tagjai 
szinte tüntető figyelemben részesitették a 
magyar delegátusokat. Végül érdemes a 
eljegyzésre az is, hogy Szferényi József 

bárót, az agrárproblémák hatalmas szak- 
tudásu előadóját miudkét felszólalása 

pcsán elsősorban a román delegáció ré- 
szesitette meleg ovációkban. 

Határozottan lehet ezek alapján mon- 
dani, 
eszméje most egészen átfüli a Déli Kár- 
pátok légkörét. És nem lehetetlen, hogy 
ez a melegség ezuttal fölébe növeszti a 
özös érdekeket az elválasztó ellentétek 

falain 

Gazdasági együttműüködés után — kulturális 
kezdeményezés 

Az uralkodó és a hivatalos körök e 
rendkivül jelentőségteljes érdeklődése a 
két ország fokozott közeledésének a lehe- 
tőségei iránt kétségtelenül tudatos és meg- 
fontolt. Érdekes azonban, hogy egyide- 
jüleg, de ettől a hivatalos jellegü akció- 
tól egészen függetlenül spontán, önkénte- 
en megnyilvánulásai is megujulnak a 
két nép közötti barátság kivánságának, 
valósággal mintájára a német—rancia 
közeledés és megegyezés folyton izmosodó 
törekvéseinek. 

omán Képzőmüvbészek Szövetsége 
már régebben foglalkozik azzal az eszmé- 
vel, hogy a magya—román kulturális 
kapcsolatok kimélyitése céljából na y, re- 
niszentativ kiállitást rendezzen Budapos- 
en. 
Be szeretnék mutatni a magyar fővá- 
rosnak a modern román képzőmüvészet 
szine-javát s ezzel a kezdeményezéssel 

Pardopn, 

leszereltüng. 
* 
„Az interparlamentáris unió el- 

nöksége külön is felkérte a delegá- 
tusokat, hogy visszatérve hazájuk- 
ba, érvényesitsék a népszövetségi 
tanács legutolsó határozatát a lesze- 
relésről és őrködjenek azon, hogy 
november elsejétől kezdve a kor- 
mányok ne növeljék hadseregeiket 
és ne fegyverkezzenek a februári 
leszerelési konferenciáig". 

A ovilágparlament delegátusai kitettek 
magukért. Nyilt parancsot kaptak arra, 
hogy hazájukban is árgus-szemekkel oi- 
gyázzanak a kormányokra, amelyek gyó- 
gyithatatlanul szeretik az áMami bebvéte- 
lek legnagyobb hányadál porosfülü rek- 
ruták kipallérozására és uj fegyovertipu- 
sok beszerzésére forditani. 
Mondom, nyugodtan alhatunk ... 
Mert nemcsak a kormányokat fogják 

ellenőrizni a pilágparlament tiszteletre- 
méltó delegátusai, hanem csinálnak ők 
egyebet is. A bukaresti konferencia er- 
kölcsi felhatalmazásával hazamennek és 
gyujtó hatásu felhipásokat szerkesztenek 
és körmölnek s felhionak egy széleskörü 
propaganda keretében mindenkit, ho y 
ne jegyperkezzék. hogy szereljen le és áll- 
jon végre a bilágbéke szolgálatába. 
Ez nagyon jó és nagyon lélekemelő. 

Nyugodtan aludhatjuk az igaz emberek 
boldog álmát: most bégre leszerelnek 
minket is. Éppen idejében, jó 10 és né- 
hány éovbvel a fegyoerek lefétele után. 
Holnap, holnapután, amikor a reggeli 

mi máft 

t 

állandó kapcsolatokat szándékoznak ki- 
épiteni a magyar és román képzőmüvé- 
szet között. 

Az az elképzelésük, hogy a jövőben a 
két ország képzőmüvészei 

tárlatain is, igy példánl a bukarcsti Salon 
Oficiálban, illetőleg a budapesti Mücsar- 
nokban. Ezáltal nemes versengést kiván- 
nak kifejleszteni a magyar és román kép- 
zőmüvészet között, amelyben az erdélyi 
képzőmüvészetnek 
rep jutna. 
ellemző a hangulatra, hogy ennek a 

tervnek a megvalósitása érdekében 
éppen most tették meg az első lépést. 

miután eddig nem tudták, kivel vegyék 
fel a megfelelő kapcsolatokat Budapes- 
ten. A szövetség vezetősége levelet inté- 
zett Petropics ÉElekhez, a nagyar muzeu- 
mok vezérigazgatójához, s kérte, müköd- 

hogy a román-magyar közeledés 

amolyan áthidaló sze- 

ölcsönösen 
résztvegyenek egymás hivatalos állami 

jék közre az első budapesti -omán kép- 
zőmüvészeti kiállitás megeszervezésében. 
Közlik a levélben, hogy 
a tárlatot február, nagy március 
lyamán szeretnék rendezni 
főpáros legnagyobb kiállitó 

fo- 
a magyar 
kelyisogé- 

en, 

mert bő anyaggal óhajtják bemutatni a 
modern román művészetet. 
A kvélben bangenlyozzák az egyesület 

ve 1 csu gi esz- közök állanak rendelkezésüke a kiálli- 
e ezért kérik Petro- 

pics El hasson oda, hogy a magyar 
kormány, illetőleg a megfelelő képzőmü- 
vészeti intézmény lehetőleg ingyenes he- 
lyiségeket és dijmentes szállitást biztosit- 
a 

Brassó, október 8. 

Október elsején a brassói Stollwerck- 
csokoládégyár 

ötven tisztviselője 
felmondtak. 

Negyven ember! Legtöbbje családos. 
Tisztviselők. Tisztviselőnők. épirók. 
Munkanélkül maradó emberek. 
Elmentünk a gyárba. Egy hüvös szobá- 

ban folyik a beszélgetés. Sorban egy pol- 
con nagyon izléses csokoládéfigurák, szi- 
nes dobozok, melyeknek ölében gusztusos 
csokoládébonbonok várják azt a pillana- 
tot, amelyben valakit megörvendeztetnek. 
– A munkanélküliség megölte a cso- 

koládét is, - mondja informátorunk. - A 
parasztokról nem beszélek, azok eddig 
sem vettek csokoládét. De a tisztviselő- 
nek, a középosztálynak sincs pénze. Ha 
olcsó savanyucukrot vesznek, már az 
luxusszámba megy. De csokoládét? Még 
egy lejért sem! Ott vannak az automa- 
ták. (Lemondó gesztus) Azok sem men- 
nek. Egy lejért senki sem hajlandó egy 
szem csokoládét, vagy karamellát venni. 

A moziban, a csöndes romantika mellé 
nem csokoládét szopogsatnak, hanem 
a hangos film recsegő kiséreteként pe- 
recet ropogtatnak az emberek. : 

Nem lehet kérem eléggé megmagya- 
rázni a nemfogyasztóknak a csokoládé 
tápértékét. Már megpróbáltunk mindent. 
Propagandát falukon, ahol kikacagták 
embereinket. Bár kenvérre telne - mond- 
ják – nem csokoládéra!... Ugyanezt 
mondja nálunk a munkás is. Pedig Cseh- 
országban, ahol rengeteg munkás van, ez 
az ipar nagyon szépen virágzik. Igénye- 
sebbek az emberek. Azokat az eledeleket 
eszik, amelvek olcsóbbak táplálóbbak 
egyuttal. Reggelire kakaót. Megfőzve ugy, 
mint a törökkávét. Csak annál sokkal 

napfényben, pagy ködben hivatalba, 
munkába megyünk, találkozunk az ut- 
cán palami öles lepedőbel és fogjuk ol- 
vasni a propaganda felhinbást: szereljünk 
le, mert a háboru közönségesebb bün, 
mint a gyujtogatás, a méregkeverés és a 
rablógyilkosság. : 
Meg leszünk hatoa lelkünk legmélyéig 

s elhatározzuk, hogy leszerelünk... Le- 
szereljük magunkat és leszereljük a tisz- 
telt szomszédurat is, ha önkéni nem bol- 
na hajlandó beszüntetni a fegyverkezést. 
Mert mi, akiknek szólani fog a propa- 
ganda, palóban rászorulunk a leszerelésre, 
Ugy látszik nem szereltünk le elégszer.. 
Pedig e sorok irója - és pele együtt 

néhány millió ember - már többször is 
leszerelt. 

Először 191t6 februárjában, a gyulafe- 
éroári hires pár sáncaiban. Abban a 

pillanatban, amikor benonulás után a 
számpioő őrmester a raktárak bőségsza- 
ruiból lelkesen dobálta eléje a mundért 
és kapcsolt részeit, a gyönyörü halom te- 
tejére odabiggyesztos a kackiás csákót. 
Amelyen olyan rézgomb obiselte Ferenc 
József monogrammját. hogy bét heti szi- 
dolozás és smirglizés után sem ment ki a 
rozsda. És két hét muloa e sorok irójá- 
nak bizonyos felebarátja, aki gallérján 
két darab aranycsülagot piselt, a koszos 
sapkát a renitens rézgsombbal gyütt ugy 
vágta a hozzája tartozó fejhez, hogy azon 
dió nőtt és ott is ékeskedett egy jó ideig 
minden hideg borogatás és jódtinktura 
ellenére is. sorok irója akkor leszerelt. 
lőször. Leszerelte magában a német 
ommandóra organizált hazafias lelkese- 

dést és extraköltségbe perpe magát pett 
egy uj sapkagombot. A magas hadoezető- 
ség ennek ellenére sem nyerte meg a há- 
borut. : 

És leszerelt másodszor a megszállt szerb 

főobárosban, 1918 elején. Ezrede üdülóosz- 
tagánál üdült. Egyszer béletlenül beté- 
pedt az abtájlung irodájába. Bizonyos 

két aranycsillagos felebarátja, aki civil- 
ben buzgón osztogatta a szekundákat ta- 
nári minőségben, s piszok, leülsz" kiál- 
tással petett péget a nebulók reménytelen 
pedagógiai iparkodásainak, teljes bpitézi 
diszében ugyanakkor tébedt oda. És pas- 
villaszemekkel villant az ágyra, amely a 
szoba sarkában állott és ráorditott az ir- 
noki szolgálatot betöltő önkéntesre: 

em megmondtam magának, hogy 
ezt az ágyat nem akarom többé abban a 
sarokban látnil Azonnal vitessz tovább. 
Az ordonánc valahol künn lógott a vá- 

rosban. Ekkor a főhadnagy ur vitézül e 
sorok irójára orditott: 
– Önkéntes! Mit parancsoltam? 
Elemlegette e sorok irójának édes any- 

ját és a jó Istent, akihez a fábori lelké- 
szek annyi bő fohászt küldtek dicső fegy- 
vereink ay a, 
sarokba került. Igaz két perc késéssel. E 
sorok irója akkor szerelt le másodszor. 
A háborut mégis elvesztettük. 
És hamadszor is leszerett, mert akkor 

az már ugyis általános dinat volt. 
most jön ez az interparlamentáris kon- 
ferencia és megint le akar szerelni. EÉn- 
gem, téged, minket, akik a négy borzal- 
mas éop alatt verekedtünk nemcsak künn 
a fronton az ellenséggel, hanem itthon 
is, a két és háromcsillagos felebarátokkal, 
főleg, akiket csillagjaik katonákká deg- radáltak az emberrel szemben. 

Közöttünk akarnak propagandát csi- 
nálni, akik már akkor ( rettiik a puskát, 
amikor a kezünkbe nyomta frájter ur 
Csinos? Akik azóta is nyitott sirunkba 
lógatjuk féllábunkat, amikor a Kájzer 
Potsdamban bajonett-hegyesre pödörte a 
bajuszát? s : 

közül negyovennek 

őzelméért. S az ágy a másik 

És 

A brassói Stollwerck-gyár 50 tíszt. 
viselőjeközülnegyvennek lelmondtak 

A csokoládén már csak egy háboru segithet 

Coukor helyett a moziban is legleljebb egy 
az udvarlója az ideáljának 

son számukra s általában támogassa ke, 
deményezésüket. 
A Román kivsámüvészek Szövetség, 

most nagy érdeklődéssel várja Budapesi 
ről a választ, amelytől azt remélik, 10 
megnyitja a román-magyar képzőműv 
szeti együttmüködés korszakát. 
A budapesti kiállitás anyagát egyéh, 

ként elsősorban a Salonul Oficial no, 
vemberi őszi tárlatából fogják a leggon. 
dosabban kiválasztan. szükség szerini 
azonban kibővitik, ogy., minél reprezen. 
tativabb legyen. A román képzőművészel 
a szinte kilátástalan anyagi siker elleni 
re is nagy lelkesedéssel Ps izgalommal ki 
szülnek első magyarországi fellépéstk 

perecet vásárol 

táplálóbb és nem is ártalmas. Olcsóbb 
jobb, táplálóbb, mint a tej. Itt, Romá 
niában alig használják. 
– Igen. Negyven tisztviselő van fel. 

mondásban. Egy ilyen hatalmas üzem. 
nél, amely annyi reménnyel indult! II. 
szen láthatják, mintagyár ez a mienk! 
Hiszen csak pusztán adót másfélmilliól 
fizettünk ki ébvenkint. 

Háromszáz munkás, ötven tisztviselő. Te. 
hát több, mint ötszáz embernek adott ha. 
vonkint kenyeret. : 
— Nem tudjuk, mi van. Inkább csak 

a lapokból értesülünk mi is. A közpom 
ezt a legrövidebben intézte el. Nem, nem 
lehet, hogy az üzemet teljesen leállitsák. 
— Mindeneeetre.. . negyven tisztviselő., 
– Nem fogy a csokoládé. Ki vegyeni 

A tisztviselők kevés és rendetlenül ka 
fizetésükből nem vehetnek. A temér. 

ek állásnélküli még kevésbbé, a parasz 
nem vesz, a munkás örül, hogy él egyil 
napról a másikra, - és akinek van pén. 
ze, az elteszi holnapra, mert nem tudja, 
ogy mi is lesz holnap. : 
— Nincs nap, hogy ne érkezzen a 

körhoz egy-egy csőd, kényszeregvezség, 
észpénzzel nem lehet csokoládét ma má! 

eladni. És részletre még kevésbbé, merl 
az egyenlő a csőddel.. w 
— Talán nem áll le az üzem. (Kézmoz. 

dulat.) Hisz a munkások dolgoznak. Mé 
egyiknek sem mondtak fel. És dolgozun 
mi is még mind. 
És a refrén: 

Nem fogy a csokoládé! Mennyi fo. 
gyott a háboru ideje alatt! Minden ka-. 
tona zsebe tele volt csokoládéval. Mert e 
minden időben táplálékot jelentett 
a szobában titokban valaki felsóhaj 

ott: 
— Én azt hiszem, hogy a csokoládá 

már csak a háboru segithetne! 
: n. k. 

KS 

Minket akarnak meggyőzni arrót, hog! 
le kell szerelni? Nekünk akarnak széles 
körü propagandát csinálni? Nekünk? 
Nem kérünk belőle! Nem rajtunk kel 

kezdeni. 
Mielőtt a világparlameni minden szó 

pocsékolásra elszánt, de ópatos stilus 
delegátusai hazamennének, hogy otthon 
megkezdjék a békeprapagandát, hog! 
meggyőzzenek minket leszerelteket a le. 
szerelés szükségességéről, csak annyit szó. 
gezünk le: kár minden szóért, minde 
csepp tintáért, minden nyomtatott sorért 
Mi ezt már 17 épe könyv neélkül tud 

juk. Nagyon jó iskolába jártunk és a le 
ét alaposan megtanaultuk. Ha kioánjá 

a magas nemzetközi fórumok, szibpesen 
felmondjuk ujra: mi leszereltük ma 
gunkban a háboruskodást s ha pvereked. 
ni akarunk, akkor elég tágas front a min 
dennapi élet. Éppen elegen vérzünk el 
onjunkturák és krizisek lövészárkaiban 

ahol a grand spekulatian rejtett aknál 
minduntalan kikaparhatatlanul eltemetik 
mindennapi betebő falatunkat. 
Isten őrizz minden propagandától, min 

den szernezkedéstőli 
De a kormányok ktörmére helyes les 

vigyáznil S ha a delegátus urak rájönnel 
palamely turpisságra, ám üssenek jól 
kormányok kezére. 
Szeretnők látni mi, beterán leszerel 

tek, hogy miként szerelik ki a tollat mo 
sziő Lapal kezéből, amikor suttyomba 
éppen alá akarja irni a lagujabb bomba 
pető repülőgép megrendelésére vonatko 
zó egyezményt... 

s ha ezt megértük, szipbesen állun 
kettős rendekbe és szipesen megyünk lel 
kesen tüntetni a leszeretés, pvilágbéke 6 
egyéb szép utópia-bolondgombák érdeké 
ben... Addig is azonban egy kis mun 
kaalkalomról nem ártana gondoskodni. 

OKTÁBER a 



Gyergyószentmiklós, október s. 

Ez, amit alább leirok, tulajdonképpen nem 

rtozik az ugynevezett „komoly" riport- 

nyaghoz. Epizód csak, helyesebben utika- 

and, ami edd is, a régi jobb időkben is 

egtörténhete volna. Ennek ellenére ugy ér- 

em, hogy a mai viszonyok között komoly- 

örtént és éppen velem történt meg, mert a 

áza, gerince lehetett minden más tapasztala- 

omnak. Szempontot adott, olyan szempontot, 

melyből akaroa, nem akaroa, néznem kell a 

olgokat, sőt nagy jóakarattal és önvédelm 

észséggel meg kell lobogtatnom mindazok 

lőtt, akik nem akarják kába ellágyulással, 

agy további vak gyülölettel várni az esetleg 
Ikövetkezendő dolgokat. 

* 
Csikszeredában szállt fel arra a harmadosz- 
ályu kocsira, amelyen én már meglehetősen 

sszemelegedtem a szomszédaimmal. 

Szemben velem jobbmódu gazda ült s ezt 
mnnan állapitottam meg, hogy beszédtémája 

z alacsony napszámok mellett is kilátástalan 

ermelés volt. „Amit a gazda eladhat, az min- 

Oldalas szomszédom már közelebb állónak 

nezte magát hozzám. A lábán ugyan haris- 
va feszült, de fekete posztókalapot viselt és 
kabátja-mellénye is városi posztó volt. A 
izmája is fényes, szava pedig bizalmasan 

közeledő. Nem sok időbe telt s azt is sietett 
Hárulni, hogy „hivatalos" uton volt. Egyház- 
anácsos s ebben a tisztében egyháza „kék 

g, zázlejeseit" vitte be Brassóba, hogy barnákra 
át cserélje ki, „nehogy éppen most károsodjék 

hz egyház, amikor a nép annyira megromlott, 

ketni." : 
Távolabb elkoszolt feketeharisnyás, bocsko- 

os, hegyes bőrsüveges fiatalember huzódott a 
tarokba, de nem ült le. Sovány volt és a szo- 
ottnál magasabb, 
iinden mozdulatánál fenyegetően döfködte a 
üstös levegőt. Fekete bajuszkája felfelé kon- 
orodott s fekete szeme minduntalan megvil- 
ámlott, amikor én ránéztem s ő elkapta a te- 
kintetét. Mert a körülötte levő utitársak be- 
szélgetésébe kotyogott bele néha, de azért a 

i társalgásunkra figyelt. Én is figyeltem őt 
s az volt az érzésem, hogy a kuruc Majos 
"erenc, a „mezitlábasok ezredesének" a had- 
begédét látom magam előtt. Igen, ilyen lehetett 
az is, ha hadsegédi minőségében lábbelit hu- 
zott. 

Igy döcögött velünk a csiki vonat. A tár- 
salgás egyhangu volt ugyan, de nem érdekte- 
len, hiszen kitartóan a legaktuálisabb téma 
körében mozgott: a mai pénztelenség és a fa- 
usi nép nyomorusága. 
— Hallom, - mondotta a gazda, - hogy 
jra le akarják szállitani a tisztviselők fize- 
ését. Megette a fene. Ujra kevesebb lesz a fo- 
gyasztás... a 

általában meglepően nagy tájékozottságot 
árult el a gazdasági összefüggések terén. 
az egyháztanácsosnak különvéleménye rolt. 

– Az a baj, hogy erősen romlottak az em- 
berek. Kapzsik, fösvények! Erre vezethető 
ssza minden. Még az egyházi adót sem 
ikarják fizetni. Miből éljenek akkor a tani- 
tók 

x 
Az uj ember, aki ezt a csöndesen panaszol- 

kodó hangulatot felzavarta, Csikszeredában 
szállott föl, amint már emlitettem. Törvény 
előtt volt, vagy, ha ott még nem is, akkor an- 
hak az előkapujában, az ügyvédnél. Ez lát- 
ieott a ruhájáról, de ez látszott az arcáról 

Az arca felhős volt, sőt mogorva. A szeme 
tavaros, mintha ivott volna valamit s lehet is, 
ogy ivott, bár a mozgásán ebből semmi meg 
nem látszott. Már a köszönéséből lázongó, ha- 
Tapós kedv buggyant, bár ismerősei ültek a 
ocsiban, amint ez később kiderült. 
— Maguknak adjon jobbat az Isten, miut 

nekem adott! 
em emlékszem, hogy ilyen köszönési for- 

e divatozott volna eddig Csikban, de csak 
ütődtem meg rajta. A többiek már értet- 
hogy mi van a háta megett: 

--BPenr? : 
– Hát jönnék én egyéb miatt Szeredába? 
—– Bank? 

1 atóz 1 Meg az ügyvéd! S osztán a végre- 
Jtő, aki egyszer már kijárt. Mind reám jöt- 

k S megesznek. 

. 

ággal, sőt hálával kell fogadnom, hogy meg- 

len olcsó, amit vennie kell, az minden drá- 
é 

ogy már az egyházi adót sem akarja fi- 

csimbokos juhbőrsüvege 

A foga csikorgott s apróra harapdálta a 
káromkodást. e 
– Mind! Az összes nadrágos, aki van. 
Lehet, hogy engem csak most vett észre, a 

mikor társai szeme felémrebbent. Zavaros te- 
kintete megtapadt a nadrágomon s aztán a 
mellettem levő aktatáskára szökött. Éreztem, 
hogy ellenséges érzése szinte taszit, pedig 
részvétem az övé volt. : 

Mi baj, bátyám? - kerestem a közeledő 
hangot. : 
Nem felelt, hanem ő kérdezett: 
– Maga es, nadrágos ur, ugyibár éppen ab- 

bajár? 
Az ellenséges hang megriasztott s gyámol- 

talanná tett. 
– Mibe? - kérdeztem sután. : 
Gunyosan, vérigsértően kacagott fel. Érez- 

tem, hogy belesápadok. Az egyháztanácsos 
értelmesebbnek bizonyult, s mellém állott. 
– Nem mindenki ügyvéd, vagy végrehajtó, 

aki nadrágot visel, hallja-e? 
Most megértettem magam is a vádat. Ugyan- 

akkor azonban, nyilván a durva hang tette, 
berzenkedni kezdett bennem a „nadrágszoli- 
daritás." Eleget forogtam Csikban és Gyer- 
gyóban, hogy megtanuljam erre a vádra a 
legmegszokottabb feleletet: 
— Most beszél, de bezzeg annak idején fu- 

tott a kölcsön után. Akkor is kérte, ha ko- 
moly szüksége nem volt rá! A könnyelmüség 
sokba kerüll! 
Nem felelt mindjárt. Szinte azt mondhat- 

nám, hogy előbb „pózt" vett, pedig tudom, 
hogy minden távolabb állott tőle, mint a do- 
log megjátszása. Aztán a mellére kapta a fe- 
jét. 
A hangja rekedten kongott s én éreztem, 

hogy tüzet gyüjt mindenkiben, aki a fülkében 
ül. Csak az egyháztanácsos bólintott: felém 
helybenhagyóan és a gazda tartotta a régebbi 
ismeretséget azzal, hogy kiegyenlitő monda- 
tot kockáztatott meg: 

—– Hát volt olyan is elég, aki könnyelmüen 
csinálta az adósságot, de olyan is bvan, aki bi- 
zony rászorult... : 
A helybenhagyó bólintás és a kiegyenlitő 

közbeszólás azonban erejefogytán hullott le, 
amikor az idegen beszélni kezdett: 
– Nekem ilyent ne mondjon, hallja-e! Én 

nem csináltam adósságot. Én csak kezes let- 
tem a komámért. Hisze van háza, földje, mért 
ne lettem volna? S most mégis engem nyuz- 
nak az urak, igaz-e? 
A háta mögül felszökött s melléje állott 

egy hang: ! 
– Mindenkit nyuznak. Itt mindenki adós, 

vagy kezes. Olyan már nincs is, aki nyugod- 
tan aluhatik! : 
Az egyháztanácsos még védeni akarta a bé- 

kességet: 
– Biza, nagy a nyomoruság. Rendesen kel 

törleszteni, emberek, csak ugy lehet elkerülni 
a törvényt... 
– Maga ne beszéljen, ha nem tudja mi 

beszél, - förmedt rá az idegen. - Én törlesz- 
szek? Mért törlesszek, ha nem vagyok adós. 
A komámnak is van vagyona, mért rág engem 
az ügyvéd? 
— Az ügyvéd sem gazdája mindig önmagá- 

nak. Neki is parancsol a bank és kötelességet 
ró rá a törvény, - igyekeztem higgadt lenm 
a magyarázatban. 
— Ezt nem parancsolta neki a törvény. Ez 

csak ő találta ki. Engem a törvény nem ismer. 
Ő ismer. Azt mondom neki: Doktor ur, mér 
árverez engem, hisze a komám az adós s nek 
is pan háza. Kacagott. Mit csináljak én a ház. 
zal? Nekem pénz kell. Pénzt magán inkább 
kapok, mint a komáján. Magának marhája 
van, azt még el lehet adni! 
Magasra kapta a fejét s a foga ujra csikor- 

gott. Aztán zavaros tekintete csodálatos fény- 
ben kezdett fürdeni. A hangja is remegett, 
mintha könnyekkel küzdene: 
— Fejős tehenem volt. Kellett, mert kics 

gyermekek vannak a háznál. Eladtam s bevit- 
tem a pénzt neki. Fogja. Tudtam: ha nem du- 
gom be a száját, jönnek a többi urak. Mino 
jönnek, ahányan csak vannak s megesznek 
egészen.... 
Forróság szaladgált végig a hátamon. Most 

már nem volt mellettem senki. Még az egy- 
háztanácsos sem. A gazda sem. De valameny- 
nyien rám néztek. A báránybőrsüveges is kö- 
zelebb jött. Megállott előttem, süvege szinte a 
tetőig ért, vékony lábait szétvetette, mintha 
szégyenkaput állitana elém: itt bujj keresz- 
tül! 
Minden vitatkozási kedvem odalett, ellent- 

mondási bátorságom cserbenhagyott Nem el- 

»Es mind reánk jönnek 

a nadrágosok...« 
Nadrágom és akfiaftáskám mia ugy 6ullot reám a vád, 
mini a jégeső s én meg5unyászkodiam a kuruc „megii- 
lábasok ezredesének" késői „Sadsegéde" előtr 

lentámadás volt, amit mondottam, hanem tö- 
kéletes behódolás. 
— Hallja-e, én is olyan székely vagyok, 

mint maga. 
A visszautasitás gyorsan jött: 
– Mind egykutya, ha nadrágja van. 
Kacagás pattant fel a szájakon. Nem a fel- 

oldó, jókedvü kacagás, hanem a kárörvendő, 
aminek ez volt az értelme: jól megmondá 
nekil! 
Most már menekültem. 
—– Az én foglalkozásom nem olyan... 
—– Hát mi maga? Még csak bojtár valame- 

lyik ügyvédnél? Vagy csak hivatalnok a bank- 
ban? Fás, vagy utazóügynök? Előbb-utóbb 
maga is csak olyan lesz, mint a többi. 
– Ujságiró vagyok! 
Enyhült csodálkozás, leplezetlen kiváncsiság 

váltotta fel az eddigi ellenséges érzést. Az 
egyháztanácsos közelebb huzódott. A gazda 
is sietett a barátságos kérdéssel: 
– Mondja már, szerkesztő ur, mi ujság 

külföldön? Várhatunk valami kedvező fordu- 
latot? 
Támadóm szemében is melegebb érzés csil. 
lant fel, de bizalmatlanságát ugy tartogatta, 
mint egyedüli kincsét: 
– Hát azt a fajtát még nem ismerem! 

A következő állomáson az atyafiak nagy- 
része leszállott s én magamra maradtam meg 
hökkent és szégyenkező töprengésemmel. Éz 
a vasuti kaland a hátamra ült és kisért min- 

A ÜN EMÉSZTÉSE 
ÉRDENÉBEN 

Ha gyomornyomásban, savanyu felbölfö- 

gésben, szélfejlődésben, gyomorsavtultengés- 

Den szenved, vagy ha az Ön gyomra fáradt, 
orsan visszaállithatja normális állapotát, 

ha egy félkanálnyi Magnesia Bisurata-t szed 
az étkezések után. Az emésztési zavarok oka 
mindig gyomorsavtultengés, amelyet a Mag 
nesia Bisurata azonnal semlegesit, megszün- 
teti a gyomorfalak iritációját és biztositja az 
emésztési szervek kifogástalan, természetadta 
muüködését. Magnesia Bisurata kapható min 
den gyógyszertárban és drogériában. 

denütt, ahol csak jártam s ahol ismételten 
fölszedtem azokat a tapasztalatokat, amike 
eddig is. A szemem azonban a dolgok uj ol. 
dalának megfigyelésére állitódott be s bizony 
nem a magam meghátrálásának a mentésére, 
hanem a legteljesebb őszinteséggel állapitha- 
tom meg, hogy „nadrágosaink' , tanult közép. 
osztályunk, ugynebvezett intellektuális réte- 
günk teljesen rossznak bizonyult arra, hogy 
a kisebbségi sorsban népe vezére, irányitója, 
megmentője legyen. Eljátszotta a maga játé. 
kát, eljátszotta a népe szetetetét és megbecsü- 
lését. 

Eljátszotta, mert részben tehetetlen volt. 
És eljátszotta, mert nagyrészben igen nagy- 

részben, rossz volt, kufár volt, lelketlen uzso. 
rázója volt népe anyagi és erkölcsi erőinek 
egyformán. És ez a nagyobbik rész halálosan, 
szinte helyrehozhatatlanul kompromittálta 
azt a kisebbiket, amely csak tehetetlen volt. 
A nép haragja és utálkozása jogos és indo. 

kolt... 
Elmondottam ezeket a gondolatokat Gyer- 

gyószentmiklóson az egyik ismerősömnek. 
Természetesen elmondottam az utikalandot 
is. A gondolatokat nem értette meg, illetve 
nem tartotta fontosnak az egész „szenimenta- 
lizmust." A kaland azonban fölháboritotta: 
—– Büdös kommunistája! Nem tudja vélet- 

lenül, hogy ki volt? Izennék a csendőrőrmes 
ternek, hogy intézze el a baját... 
Nem tudtam, hogy ki volt. De, ha tudnám 

nos, nagyon igaza van. 
! is, dehogy árulnám el. Hiszen igaza van, saj- 

C acsó Sándor 
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Szakitani a holettával és felvenni Orosz- 
országyal a kereskedelmi forgalmat ! 

— aíjánlotta a 33-as bizottság űlésén Teleszky 
,Budapest, október 8. 

A „Magyarország" értesülése szerint 
Pallavicini holnap be fogja jelenteni a 
33-as bizottságban, hogy 

amennyiben a kormány nem hivja ösz- 
sze a Házat, ugy az ellenzék rövidesen 
kivonul a 33-as bizottságból. 

Az összehivás sürgősségét Pallavicini az- 
zal indokolja, hbogy a képviselőháznak 
intézkednie kell a 33-as bizottság fel- 
frissitéséről. 
Ma egyébként nagy beszédet tartott a 

33-as bizottságban Teleszky János, aki 
hangsulyozta, hogy az uj beruházásokra 

nem lehet kölcsönt kapni. 

Szakitani kell a bolettával – ajánlot- 
ta Teleszky -és, bár sokaknak nem 
rokonszenves, de az Oroszországba va- 
ló készáru-exporttól sem kell vissza- 
riadni, ha ezzel szemben nyersanyagot 
kaphatna Magyarország. 

— Ha az egész kapitalista világ össze- 
köttetést tart fenn a szovjettel – mon- 
dotta Teleszky — dondquichottizmus vol- 
na tőlünk, ha ez elől elzárkóznánk. Ez- 
zel az elzárkózásunkkal nem mentjük 
meg a kapitalista világrendet, csak ma- 
gunknak ártunk. 
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HEXNER BÉI Az 
kolozsvári mérnök a biróság előtt 
Az a „vád" ellene, hogy a népszámlálásnál arra buzdiította a 

zsidókat, hogy magyaroknak vallják magukat 

Colfescu ügyész rémképei az irredeniáról 
Kolozsvár, október hó 8 

Az itteni törvényszék ma délelőtt kezdte 
meg Hexner Béla mérnök, magyarpárit 
tag „bünpörének" tárgyalását. 
Hexner ellen az a vád, hogy a nép- 
számlálás idején az egyik lapban arra 
szólitotta fel a zsidó lakosságot, hogy 
vallja magát magyar nemzetiségünek. 
Hexner az elnök kérdésére természe- 

tesen kijelenti, hogy nem érzi magát 
bünösnek. 
A tárgyalás „szenzációja" Colfescu 

ügyész kétórás vádbeszéde volt, amely 
hemzsegett az inszinuációktól. Az 
ügyész annak ,„megállapitásával" kezd- 
te beszédét, hogy az erdélyi magyarok 
teljes logikai kapcsolatban élnek a 

magyarországiakkal, akikhez mindenben 
igazodnak. 
Colfescu ezután nagy kirohanást inté- 
zett az erdélyi magyar lapok ellen, a 
melyek — szerinte - még mindig az 
irredenta ,„Hiszekegy"-atmoszférájá- 
ban tartják az erdélyi kisebbségeket. 
z ügyész szerint az erdélyi magyar la- 

pok a legfőbb kerékkötői a lelkek ösz- 

szebékülésének. 
Colfescu ügyész ur „frappáns" kons- 

tatálásai után a tárgyalást holnapra ha- 
lasztották, amikor itéletre kerül a sor. 
Szeretnénk, ha akadna már olyan 

ügyész is, aki egyszer a kisebbségi la- 
pok után felsorolná azokat az igazi 
okokat,. amelyek valóban kerékkötői az 
összebékülésnek. 
De ezeket az okokat nem ezek a la- 

pok [idézik fel, csak megemlékeznek ró- 
la bs ez nagy bün, elhisszük 
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HEHST 
Budapesíre 

érkeszetrrt 

Budapest, október 8. 
vA Magyarország pénzügyi helyzetének 
megvizsgálására kiküldött bizottság tag- 
jai során tegnap este Budapestre érke- 
zett Charles Rist, a Banque de France" 
volt elnöke, valamint sir Bertrand 
ornby, az Egyiptomi Nemzeti Bank 

volt kormányzója. Ez a két szakértő, a 
már előbb megérkezettekkel együtt, 
megkezdte tanácskozásait a magyar pénz- 
emberekkel és a kormány tagjaival. 

Október 21-én lesznek 
ar uj választások Angliában 

London, október hó 8. 
Jelentettük már, hogy a MacDonald 

elnöklete alatt müködő nemzeti koope- 
rációs kormány – miután a szanálás 
munkáját befejezte - elhatározta, hogy 
az alsóház feloszlatását fogja kérni az 
uralkodótól. Ma már meg is jelent az er- 
re vonatkozó királyi dekrétum, amely 
az alsóház feloszlatását rendeli el és az 
uj választásokat október 27-ére irja ki. 

Leszállitják a kamatlábat 
Svédországban és Norvégiában 

Stockholm, október 8. 
A svéd nemzeti bank holnaptól kezdve 

leszállitja a kamatlábat nvoleról hét szá- 
zalékra. norvég nemzeti bank ugyan- 
csak nyolcról hét százalékra fogja leszál- 
litani a kamatlábat. 

Törvényileg 
szabályozzák a 

növényolajgyáriásí 

Bukarest, október 8. 
A növényolajgyárak és az olajmagter- 

melők megbizottai ma közös megbeszé- 
lést tartottak az iparügyi miniszterium- 
ban. A közös értekezést Vasilescu-Kar- 
pen miniszter hivta össze, akinek az a 
terve, hogy az olajgyárak és az olajmag- 
termelők között törvényes uton rendezi 
a viszonyt. A miniszter erre vonatkozó- 
lag már törvénytervezetet is készitett, a 

melynek az a lényege, hogy a cukorgyá- 
rak és répatermelők közötti kapcsolat 

mintájára rendezi a növényolajgyárak 
és növénymagtermelők közötti helvzetet. 

7 LÁBFÁJDALMAK. 
söncséR, TÁLYOG. 
AKNÉ EGZEMA, 
HERPESZ SPORIAZISZ, 

.e 

REUMA, KÖSZVÉNY., 

FÁJDALMAK,. ÁTME- 
NETI KORSZAK 

Védelmezzétek 
véreteket 

Ezek a szerencsétlen artritükusok vérükben 
hordják legfélelmetesebb ellenségeiket. A hugysav 
és egyébmérgek lassan elhelyezkednek a vérben 
s átvándorolnak a szervezetbe s annak gyenge 
vitális szerveibe. Innen ered a veszedelmes érel- 
meszesedés s annak minden borzalmas tünete és 
társbajai : görcsér, flébit, tályog, gennyes lábbaj, 
akné, szikozisz, pszoriazisz, eritem, egzema, ideg- 
fájdalom, köszvény, reuma, női bajok s anna 
minden borzalmas tünete és fájdalma. Azonban, 
hogy mindezt legyőzhessük, elegendő, ha kivá- 
lasztjuk a vérből a mérges anyagokat, mely 
módszert annyi klinikai tapasztalat bizonyit, 
mert biztos, hogy akICHELET VERFELFRISSITŐ 
becsületesen végzi kötelezettségét, Megujitva a 
vért, a RICHELET VÉRFELFRISSITŐ az artrli- 
tikus megnyilvánulások természetes és általáno- 
san elternert syogyszere., Orvosok és betegek 
egyaránt elismerik és kijelentik, hogy ez a szer 
már csodákat mivelt. 1 nogy 

Richelet, de Semdan. §, Rue Belfort 
Bayonne (France 

Romániai vezérképviselet: 

J. M. Dilan Pitar Mos 4 Bucuresti (3). 

é. OLDAL 

Halálra gázolt 
leányok az autókerék alatt 
Egy vérengző soltőr szörnyü gyilkosságai egy németországi városban 

Berlin, október 8. 
Borzalmas vérengzés szinhelye volt 

a Hammel nevü kis német városka tő- 
utcája. 
Egy elmezavarodott soffőr belevezet- 

te autóját egy versenyre készülő bi- 
ciklista-leánycsoportba, melynek tag- 
jai közül többeket rendkivül sulyo- 

san megsebesitett. : 
Miután ezeken áthajtott, külön neki- 
ment még egy vele szembejövő magá- 
nyos kerékpárosnak, azt is a földre 

Szatmár, október 8. 
A szatmári szinházat egy konzorcium, 

amelynek élén Ghetie Vasile, volt szat- 
mármegyei prefektus felesége és annak 
társai állanak, ki akarja bérelni azzal a 
céllal, hogy a szinházat teljesen átalakit- 
ja, abba körülbelül e6—t0 millió lejt in- 
pesztál és azt mozi céljaira fogja hasz- 
nálni. A konzorcium a bérletért és a mozi 
jogért a városnak vagy bérösszeget vagy 
aszonrészesedést ajánl. 
Nagyon érdekes, hogy 

mig minden bárosban a magyarság tüz- 
zel-nassal tiltakozik az ellen, hogy a 
szinházat mozi céljaira igénybe begyék, 
mert attól fél, hogy az átalakitott szinház 
ból a magyar szinjátszást kiszoritják, 
addig Szatmáron ezt a tervet szibesen 
látják. : 

Ennek oka az, hogy egyrészt az ajánlat- 
tevők garantálják, hogy a sziniszezon 
alatt a mozinak átalakitott szinházban 
este előadásokat nem tartanak és azt a 

döntötte és átrobogott rajta. 
Végül az összegyült és sikoltozó kö- 
zönségbe robogott bele teljes erővel 
és itt is szörnyü pusztitást vitt vég- 
ez. 

A városka főutcája valóságos csatatérhez 
hasonlitott, : 
egymás hegyén-hátán feküdtek a sebe- 
sültek. : 

A meghibbant elméjü soffőr a vérengzés 
ránhezvitele után teljes iramban elmene- 
ült. 

Mozi lesz a szat- 
múári szinházból is 

8-10 millió lejes átalaki- 
tási költségsel akarják a 

szinházat átépiteni 

mindenkori szintársulatnak rendelkezésé- 
re bocsátják, másrészt pedig, hogy Szat- 
már nagyon megunta már a mozi mono- 
poliumot, Az eddigi két mozi ugyanis a 
város tulajdona felerészben, másik fél- 
részben pedig dr. Papp Zoltán városi fő- 
jegyzőé, aki a két mozgószinházat igaz- 
gatja is. Természetesen ez az egyedülállás 
azt eredményezi, hogy a mozgó nem felel 
meg a mai nivónak, állandóan bvagy leg- 
alább is Jnagyobb részt gyenge müsor- 
ral dolgozik. A szatmári közönség azt re- 
méli, hogy a konkurroncia egyrészt az 
eddigi mozgókat megfelelő nivóra kény- 
szeriti, másrészt pedig, hogy az uj mo- 
ziban is megfelelő müsort kap majd. 
Még ennél is érdekesebb, ho most, 

ha a város az ajánlatot elfogadja és egy 
uj mozgószinházra engedelmet ad, tulaj- 
onképpen maga magának csinál kon- 

kurrenciát, de valószinüleg ugy okosko- 
dik. hogy csinálhat, hiszen a két meg- 
lévő mozijából évek óta egyetlen bani 
osztalékot sem lát. 
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NEMIETKÖII HADERŐT! 

lelkü, nagyszerü 

Bukarest, október 8. 
Nyugodtan beletördeltethetnők ebbe a 

cikkbe néhai Clémenceau-nak, a „tigrie- 
nek" az arcképét, annyira hasonlit hozzá 
külsőleg. Ugyanaz a hosszu, hofehér haj 
és bozontos, lelógó bajusz világitja meg 
s teszi fokozottan plasztikussá Henri La- 
fontaine nagyszerü koponyáját. Ha még 
élne és itt volna, könnyeén össze lehetne 
téveszteni a „tigrist" a belga ezenátus el- 
nökével. 

Belsőleg, lelkileg azonban csak egy jel- 
lemvonásuk közös: az állhatatosság, szi- 
vósság, sőt talán konokság. amellyel amaz 
a francia sovinizmus célkitüzéseiért küz- 
dött, az ősz Lafontaine pedig élemedett 
kora ellenére is szinte ifrúi hévvel az em- 
beriesség és béke eszményemek a megva- 
lósulásáért harcol. Az interparlamentáris 
konferenciának valósággal ő volt a lelki- 
ismerete, fáradhatatlan agitátora, mert 
igy fogta fel a parlamentek parlamentjé- 
nek a feladatát: állást foglalni, tiltakoz- 
ni minden ellen, ami a halál malmára 
hajtja a vizet és apostoli elszántsággal 
szolgálni az élet megnemesitését. 
? Mindenki bámulta és csodálta az em- 
ber- és békeszeretetnek azt a szenvedé- 
lyét, amely ezt a 78 esztendős, javithatat- 
lan ideálistát füti s amely egyéniségéből 
perzselő erővel árad. 
A nemzetközi jog professzora a brüssze- 

li egyetemen, jutalmazottja a Nobel béke- 
dijnak és félszázada gyakorlati politikus, 
képviselő, szenátor, mágie szinte gyerme- 
kes, romlatlan lelkesedéssel rajong min- 
den ujért, ami az emberiség megbékélésé- 
nek a vonalába esik. És türelmetlenül, iz- 
gatottan, sürgetve és követelőleg rajong. 

Van már néhány évtizede annak is, 
hogy aktiv vezetője az Interparlamentáries 
Uniónak s igy ismerheti ennek az óvatos 
tanácsadó-szervenek a nehézkességét, fé- 
lénk megfontoltságát. S mégis makacsul 
érvelt, debattált ama javaslta mellett, 
hogy a konferencia már most mondja ki 
a népszöbetségi nemzetközi haderő meg- 
szerpezésének a szükségességét, mint a 
mely szerinte lehetőne tenné a legmesz- 
szebbmenő leszerelést a kisállamok biz- 
tonságának a veszélyeztetése nélkül. 

fSZDERANTÓ NYELVVEL! 
–- mondja Henri Lafoniaine, a gyermek- 

aggasiyán a B. L.-nak 

szautasitotta, a plénum meg tulajdonkép- 
pen leszavazta azzal, hogy a kérdés ala- 
pos tanulmányozást és előkészitést kiván. 
Az eszme magában véve jó - mondták 
—, de maradjon inkább jövőre, aludjunk 
rá még egyet. : 
Nem kedvetlenitette el a vereség – 
Utána is rendületlen meggyőződéssel fej- 
tegette, hogy csak a nemzetközi hadsereg 
az ellenszere a leszerelési iszonynak. 
Hiába, utopista... 

Ugy hallottam, hogy eszperantista is. 
Zamenhof nemzetközi nyelvéu szólitottam 
hát meg, miközben a népszövetségi had- 
erő előnyei mellett kardoskodott tovább. 

Jes, jes, mi estas malnova esperan- 
tisto! De csak gyengén beszélek, mert 
kevés alkalmam van rá. Ezzel szemben 
gyakran olvasok és főleg levelezem esz- 
perantóul. 
— Nagyszerü alkotás ez az eszperantó! 

Ma 

Ez keltene legyen minden nemzelközi ér- 
tekezlet nyelve, sőt elképzelésem szerint 
a népszöbetségi hadsereg szolgálati nyel- 
ve is. Eszperantó vezényszó. igen, igen. 
— Ó, ha az eszperantó magasztos beleő 

szelleme töltene el mindenkít s különö- 
sen minden politikust, nem kellene ret- 
teghünk folyton az uj háboruk veszélyé- 
től, könnyebben megértenők e ást. 
Ezért nem mulasztok el egyetien alkalmat 
sem, hogy sikraszálljak az eszperantónak 
az iskolákban való kötetező tanitá-áért 
és általános kisegitő használatáért. Meg- 
látja, hamarabb eljön az idő, mint hisz- 
szük, hogy ezt mindenki belátja... 
—– Irja meg, – mondja még elköszön- 

ve -, hogy üdbözlöm a magyar eszpe- 
ranlistákat. akik, tudom, mind hibvei az 
igazi humanizmusnak és békének. 
Meg-megroggyanva. majdnem pupossá 

görbülve siet tovább ezután a különben 
szép szál aggastyán, hogy érveljen, meg- 
győzzőn erő- és kifejezésteljes francia be- 
szédével. Ha csak az fjuság ugyanazzal 
a mohósággal vágyná a béke ideáljait, 

Inditványát már az elnöki tanács visz- 

mindazt, ami megszilárdithatja az emberi 
együttérzést, mint ez a galamblelkü „tig- 
ris"-mása, sokkal több bizakodással néz- 
hetnénk ma napjaink titokzatos, komor 
ködébe. 

KÖRÖSI SAÁNDOR 

ndja Ön, mra ZEBRA 

zielőadást is tarthasson. A szerződésnek ez 1 

Bbérletre vonatkozó árverés kiirásáná! formd 

Ha barátnői látogatóba jönnek Önhbt, 
konyhaberendezését ugyanazzal az érdekl 
déssel szemlélik meg, mint az uj takaréktü,, 
helyet és kályhát. 
Nem akarja Ön is, hogy vasból készült há, 

tartási cikkei, mint a takaréktüzhelylapok 
kályhák, spór, stb.,, a gondos tisztaság beny 
mását keltsék és tükörsima fényük által e 
tünjenek? 

Bizonyos, hogy Önnek is ez a kiívánsága 
Használja tehát a ZEBRA nevü elsőrendi 
tisztitószert, melynek előnyeit csak a készit 
mény jó tulajdonságai mulják felül. ; 

ZEBRA a körültekintő háziasszon 
kedvence. 

l y 

- -M. z 

öta r racitiTt D vegó 
, RAIST 

Kapható folyékony formában, tubusokban, 
kokcákban, valamint paszta alakjában, min. 
den jobb füszer-, vas- és háztartásicikk-üz. 
letben. : 

Kedden ünnepélyesen 
megnyilik a brassói 
magyar szinház 

A bérletjegyzések utolsó napj 

Brassó, október 8 
Teljesen felkészülve várja Bércy Mi. 

hály szinigazgató remek gárdája a kedd 
esti bemutató előadást, mely az előjelek. 
ből itélve méltó lesz a régi forró brassól 
szinházi estékhez. Brodosky Miklós vi. 
lágsikert aratott operettjét az Első ta- 
vaszt mutatja be első este a társulat, 
majd csütörtök este az Okos mama kerül 
szinre. 

Tekintettel arra, hogy szombat regge 
már megkezdik a napi jegyek árusitását, 
ezen a napon a bérletjegyzéseket lezár. 
ják, tehát, aki még, bérelni akar, ezt az 
igényét jelentse be a Brassói Lapol 
könyvosztályába, ahol szombattól kezdve 
a kadd esti előadások jegyei is kap- 
atók. 

Braescu kisasszony 
legközelebb hétezer 

gr s : 

méterről ugrik 
Bukarest, október 8. 

Braescu kisasszony, aki tudvalevő 
leg az ejtőernyővel való leereszkedés te 
rén rekordot állitott fel hatezer méter 
ről történt kiugrásával, értesülésünk sze 
rint elhatározta, hogy legközelebb hét 
ezer méter magasságban fog kiszállani a 
repülőgépből és ezzel megdönti a férfiak 
által tartott rekordot is. A bátor pilóta- 
nő egyébként legközelebb átvoszi az ál 
lam ajándék-repülőgépét. : : 

Formahiba miatt hatálvtalani 
tották Janovics Jenőnek a 

nagyvaradi szinház bérletére 
kötött szerződését 

Janovics Jenő szinigazgató Temesvár városá 
val olyan értelmü szerződést kötött a váro 
szinház bérletére, hogy hetenkint kétszer mo 

pontja ellenakciót váltott ki, amelynek a 
lett az eredménye, hogy a szerződés ellen Ká 
szegi János nyugalmazott városi mérnök ő 
néhány társa felebbezést adtak be a teme 
vári kormányzósághoz. A kormányzóság 
viziós bizottsága csütörtökön foglalkozott 
üggyel s bár leszögezte, hogy elvileg ne 
emelhető kifogás a mozielőadások ellen, ! 
szerződést mégis hatálytalanitotta, mert 

hibák történtek. Az itélet egyébként uj árve 
rés kiirására utasitja a városi tanácsot: 

Dzei 
1931. október 8. 

Zürich (nyitás): Berlin 110, Amszte 
dam 205 és egynegyed, Newvork 310 
London 19.70, Báris 20.08, Milánó 26.2 
Prága 15.10, Budapcst 9002.30. Belgró 
900, Bukarest 305, Varsó 57.15, Bécs = 

ÖKTÖBER 0.



1 

Mosoiu orszásda 
(and des Láchelns) 
Hol maguarul. hol románul 

Mosoiu tábornok (begurul a „Kormány- 

bz cimzett vendégfogadó udvarára. Fe- 

n kucsma van, domboru hasára himzett 

mán img feszül. Öltözéke alul zsinóros 

agyar nadrágban és jófajta turi csiz- 

ákban folytatódik.)) 

Ahun járok mosoiu fakad, 
Iszkol is a zipatar. 

Bárhun cimborára akad, 
Traian azaz Tioadarl! 
Sej-haj, aki tiberális, 

Kérdés, hogy jól jön-e? 

S ki csak ezért macerál iss 

Ögye mög a fönel 

z asztalra üt.) 
Korcsmárosné aranyvirág! 

Ide a legjobbik borátl! : 

Piros legyen, mint ez ormány 
S pén, akár a Jorga-kormány! 

Jorga (bokorugró szoknyában. dagadó 

Mszlikban, beperdül.) 
Mosoiu (enyelegni kezd vele)ll. 

orga: 
7 Hallod-i, te kővir leginy, 
Mir bagy erkölcsileg szeginy? 
Későre jár már az ora 

Kacsint) 
Nincs szükségem udoarlóra! 

Mosoiu: 
Ha nem kévánsz, drága szentem, 
Kiteszem a szüröd menten! 

Ijen fijúu szebbet kap ám, 
Vagyon még a pártba' babám! 

(iteszi az udvarra). 

v
e
 

jérnép riszália magát. ) 
Gyere be Duca, gyere be, 

Csak magam vagyok idebé!l 

NNILEyiS FERENC. 
a 

- VALÓSZINÜLEG ELMARAD AZ 

LYMPIÁSZ. Londonból jelentik: Franciaor- 

k, hogy, a sulyos világválságra való tekin- 

ttel, a legközelebb esedékes olympiai játé- 

okat halasszák el. Hasonló állásponton van 

Féd- és Norvégország is, igy tehát, valószinü, 

ogy az olympiász csakugyan elmarad - 

bbb időkre. : 

- ELFOGTÁK A TEMESVÁRI TRAFI- 

OS KIRABLÓIT. Tudósitónk jelenti: Meg- 

lesvári trafikost ismeretlen tettesek az utcán 

Irabolták. A kézitáskájával egyedül haza- 

tyekvő tratikosra három fiatalember támadt 

olna, 13 ezer lej készpénzt és 40 ezer le 
tékü váltóblankettát és bélyeget tartalmazo 

ézitáskáját kiragadták a kezéből és elmene- 
ültek. A rendőrségi nyomozás rövidesen 
edménnyel járt, amennyiben a vakmerő tá- 
hadókat Neu Lajos, Tóth János és Kobvács 

éla fiatal munkanélküliek személyében le- 

hrtóztatták. 

- MEGÖLTE AZ ERJEDŐ MUST AZ 
REG HÁZASPÁRT. Tudósitónk jelenti: 
agyősz községben Schlei Ferenc b0 éves 
azdálkodó szerdán este a pincébe ment, 

ogy a vacsorához mustot hozzon föl. A va- 
orát előkészitő öregasszony, a 63 éves 
chleiné, egy ideig várt az urára, aztán ma- 
a is a pimcébe ment. Reggel mindkettőjüket 

oltan találták meg a pince földjén, az erje- 

. 

egölték az öreg házaspárt. 

- A TEMESMEGYEI NYUGDIJAS VÁR- 
TEGYEI TISZTVISELőK LAKBÉRPÓTLÉ- 
OT KAPTAK. Tudósitónk jelenti: Turlugia- 
u Octavian vármegyei prefektus a napok- 
an 1 millió 300 ezer lejt utaltatott ki a 
yugdijas vármegyei tisztviselőknek, lakbér- 
ótlék cimén. Jellemző, hogy ez a pótlék 
hár 1923. óta járt volna a tisztviselőknek, de 
dig soha sem fizették ki. Turlugianu pre- 
ktust a három hónap óta nyugdij nélkül 

itotta arra, hogy érvényesitse a már szin- 
elfelejtett törvényrendeletet. 

használt. jóállapotban kredenc, 
kikuzható-asztal. 6 szék és nagy 
divány eladó. Megtekinthető 
Brassó, Mester-utca 15. 

Fürdőszoba- 
berendezési cikkek, gáz és forr- 

Á 

M csövek állandóan raktáron. 

rmatura" T. 1.t. Flók cégnél Brassó, Malom-u 1. (Kut-u. sarok). 

aTARUD aa 

revette, 
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAmAAnDA 

(Az ablakra néz, amely mögött formás 

ág után most az olaszok és hollandok kér- 

tuk, hogy vasárnap este Baricsek Ernő te- 

E s mielőtt az még védekezésre gondolhatott 

ő must mellett, amelynek kiáramló gázal 

ngődő volt vármegyei tisztviselők nyomora 

pokolóéppel akartak ielrobban-; 
tamni eg bukarcsű mérmököt 

Véletlen szerencse háritotta el a tragédiát 

Bukarest, október 8. 

titokzatos 
leleplezésére inditott nyomozást. A pokol- 

rint 
CGottlieb mérnököt, a plojesti Lumina 
petróleumoállalat bvolt szakemberét 
akarták eltenni láb alól. 
Tegnap este a Lutherana-utca gondno- 

ka, egy Schorscher nevü mechanikus az- 
zal kopogtatott be Gottlieb mérnökhöz, 

gép eddig ismeretlen készitői a jelek sze- 

Dory egy teljesen ismeretlen férfiu Plo- 
jestből csomagot hozott számára. Gottlieb 
mérnök át is vette a ládát és felbontotta. 
A láda tetején azonban egy kis dobozt 
talált, amelyen a következő cimzés állt: 

Steinfeld mérnök számára, Plojestben. 
Gottlieb látva, hogy itten sajnálatos té- 

vedésről lehet szó, azonnal felhivatta a 
házfelügyelőt, hogy a ládát vegye őrizet- 
be addig, amig a cimzettnek eljuttatják 

Plojestbe, Miközben azonban a házgond- 
nok a ládát lefelé vitte a lépcsőkön, ész- 

hogy 

—– Hivatalvesztésre itélték Székesfe- 
hérvár polgármesterét. Budapestről je- 
lentik: A belügyminiszterium legfőbb 
fegyelmi bizottsága hivatalvesztésre 
itélte Zavaros Aladárt, Székesfehérvár 
polgármesterét és Varga Elemért, a vá- 
ros müszaki tanácsosát. Mindketten tud- 
valevőleg sulyos szabálytalanságokat és 
visszaéléseket követtek el. 

- A diákok hetven százaléka átment a 
pótérettségin. Bukarestből jelentik: 
közoktatásügyi miniszteriumba most fu- 
tottak be az őszi pótérettségi vizsgálatok 
eredményei. A 42 bizottság közül, eddig 
30 terjesztette be kimutatását, amelyek- 
ből megállapitható, hogy a növendékek 
70 százaléka sikeresen tette le a pótvizs- 
gát. : : 

- EL AKARJÁK CSEHESITENI A Tó1l 
NYELVET. Pozsonyból jelentik: A „Szlovák 
cimü lap rendkivül heves tiltakozással fogad- 
ja a „Matyca" iskolaegylet által kiadott uj 
tót helyesirási szabályokat, amelyeknek cél- 
ja, - a lap szerint, - a tót nyelv elcsehesi- 
tése. Az uj helyesirásban ugyanis a tót nyelv 
„magyarizmusai kerültek főként indexre, 
vagyis a magyar nyelvből kölcsönvett kifeje- 
zések. A „Szlovák" megállapitja, hogy ezek a 
szavak annyira meggyökeresedtek a tót 
nyelvben, hogy a legzamatosabb tót népdal- 
ban is előfordulnak és eltávolitásuk, vagy 
megváltoztatásuk, csak erőszakos uton volna 
keresztülvihető. 

– LETARTÓZTATOTT MOTORBICIKLI-- 
TOLVAJ. A brassói rendőrség letartóztatta 
Varga Lászlót, aki Gustberth Vilmos llosszu- 
utcai lakásáról egy negyvenötezer lejt érő 
motorkerékpárt lopott. Varga lakásán megta- 
lálták a szétszedett gép alkatrészeit. A tol- 
vajt átadták az ügyészségnek. 

- Egy tizéves dalárda ünnepe. Tudó- 
sitónk jelenti: A sepsiszentgyörgyi ma- 
gyar dalárda, fennállásának tiz éves ju- 
bileuma alkalmából, vasárnap délelőtt 
ünnepi diszközgyülést, utána pedig disz- 
hangversenyt rendez. A diszközgyülés 
megnyitóját Demeter Béla, a jubiláló 
dalárda elnöke mondja, mig az ünnepi 
beszédet Szabó Béni, a romániai magyar 
dalosszövetség alelnöke tartja. jubi- 
láló dalárda történetét dr. Barabás An- 
dor főtitkár ismerteti. A délutáni disz- 
hangversenyen a jubiláló dalárdán ki- 
vül tiz környékbeli dalárda vesz részt, 
köztük a brassói magyar dalárda is. 

- MAROSVÁSÁRHELYI HIREK. Tudósi- 

tónk jelenti: A marosvásárhelyi rendőrséget 

fővárosi mintára átszervezik. Rendőrilegény- 
ségi laktanyát létesitenek a prefektura épü- 

letében, s ottan rendszeres és kötelező tanfo- 

lyamok utján, modern kiképzésben részesitik 

a legénységet. Bevezetik azt a nyugaton már 

jól bevált rendszert, hogy ugyanarra a poszt- 

ra mindig ugyanazt a rendőrőrszemet állit- 

sák. - A városi tanács kulturális ügyosztá- 
lya beadványt intézett az interimár bizott- 
sághoz, s kifejtette, hogy a munkanélküliek 

téli segélyalapját társadalmi uton összehozm 
nem lehet s ezért a városnak a közmunkák 

meginditásával kell munkaalkalomról gon- 
doskodni. Az interimár bizottság erre elha- 
tározta, hogy a kórházi épitkezéseket és ja- 
vitási munkálatokat, valamint az aszfaltozást 
november elején megkezdi. A munkálatokra 
3 és fél millió lej fedezettel rendelkezik a vá- 
ros. - Marosvásárhelyen az utóbbi időben 
hallatlanul elszaporodtak a veszett állatok. 
Tegnap például 7 embert martak meg a ve- 
szett macskák. Hadházi István macskája 2 
kisleánykát, 2 férfit és 1 öregasszonyt kar- 

móolt össze-vissza, egy másik macska pedig 2 
férfiut sebesitett meg. A veszett macskák ál- 
dozatait beszállitották a kolozsvári Pasteur- 
intézetbe. A hatóságok erélyes rendszabályo- 
kat léptetnek életbe a veszettségi járvány ter- 
jedésének megakadályozására. - Ma hozták 

A Bukaresti sziguranca szerdán este 
erénylet előkészitőinek 

a láda gyanusan átmelegszik. 
ljedten tette le a különös küldeményt és 
fellármázva a szomszédságot, felbontotta 
a ládát. Ekkor derült ki, hogy miért me- 
legedett át a titokzatos csomag. 

láda belsejében elektromos telepeket 
találtak, amelyek óraszerkezettel és egy 
vascsőbel boltak összeköttetésben. A 

csőben robbanó anyag bolt. 
A veszedelmes küldeményről azonnal 
jelentést tettek a rendőrségen, mnan 
viszont a szigurancát értesilették ecs azon- 
nal lefoglalták a Gottlieb mérnök cimére 
eljuttatott pokolgépet. . 

Gottlieb mérnök kihallgatása alkalmá- 
val elmondotta, hogy már napokkal ez- 
előtt kapott fenyegető leveleket s meg- 
állapitotta, hogy a csomagban talált do- 
bozon látható cimzés és a levelek egy és 
ugyanazon kézirástól származnak. Való- 
szinü, hogy valaki bosszuból akart me- 
rényletet elkövetni ellene. A sziguranca 
meginditotta a nyomozást a szerencsésen 
megakadályozott bombamerénylet előké- 
szitőinek leleplezésére. 

mz aAAAAAAAAAAAAAAA 

nyilvánosságra a Marosvásárhelyen megtar 
tott pótérettségi vizsgálatok eredményet. A 
hivatalos kimutatás szerint a vizsgára jelent- 
kezett 104 diák közül összesen 47 ment át. A 
szerencsésen átmentek közül 17 a marosvá- 
sárhelyi Papiu Ilarion, 5 a leányiskola, 1 a 
kadettiskola, 8S8-8 pedig a tordai, székelyud- 
varhelyi és a gyergyószentmiklósi tőgimná- 
ziumok növendéke. : 

– HALÁLOS PÁRBAJ AZ ERDŐBEN. A 
brassói ügyészség letartóztatta Helmut Frank 
erdőfelvigyázót, aki a tegnapi inspekciója al- 
kalmával lelőtte Enache Chiricá negyvenkét 
éves juhászt. Helmut Frank az ügyészségen 
azt vallja, hogy itt a közeli erdőségekben tar- 
tott körutján megtámadta egy hatalmas ju- 
hászkuya, amelytől sehogysem tudott meg- 
szabadulni, ugy, hogy kénytelen volt azt le- 
lőni. A dörrenésre kijött az esztenából a ju- 
hász, Chiricá Enache és életveszélyes fenye- 
getésekkel támadt neki hatalmas botjával, 
hogy a kutya életét számonkérje őle. Önvé- 
delemből sütötte el ujból fegyverét, amely, 
akarata ellenére, halálosan megsebezte a 
pásztort. Az áldozatot sulyos fejsebével már 
nem lehet- kihallgatni, élete különben is már 
csak órák kérdése. 

—– A CFR senkinek sem ad a jövő évig 
szabadságot. A CFR vezérigazgatósága 
táviratilag értesitette az összes vasuti hi- 
vatalokat, hogy október 15-től kezdődő- 
leg egyetlen vasuti alkalmazott sem 
kaphat pihenés céljából szabadságot. A 
kik október 15-ig nem vettég igénybe a 
szabadságukat, a jövő nyárig már nem 
is veheti ki. CFR vezérigazgatóság 
azzal indokolja a rendelkezést, hogy 
minden munkaerőre szüksége van. 

SÁNTHA FERENC TÁROGATÓMU. 
VÉSZ HANGVERSENYE. Sántha Ferenc tá- 

rogatómüvész, aik a nyár folyamán az ural- 
kodó család tagjai előtt többször játszott 
nagy sikerrel a szinajai és a törcsvári kas- 
télyban, több vidéki szereplés után Brassó- 
ban is hangversenyt rendez. Tárogató-estjé- 
nek gazdag müsorán elsősorban magyar da- 
lok szerepelnek. Részben a már meglevő 
gyüjtések anyagának felhasználásával, rész- 
ben pedig saját gyüjteményének gazdag tár- 
házából, az ősrégi hangszeren mutatja be a 
legrégibb magyar világi és egyházi énekektői 
kezdve a kuruckor bámulatosan gazdag nó- 
tatermését és az ujabbkori dalirodalom gyön- 
gyeit. Müsorát azonban kiegészitik a román 
és német nótaköltészet legszebb darabjai is. 
A kulturtörténeti szempontból is. nagyérde- 
kességünek igérkező hangversenyre a jegyek 
60, 40 és 20 lejes árban előre is megválthatók 
az Ehrlich-féle ékszerüzletben (Kapu-utca). 
A hangverseny a Honterus főgimnázium au- 
lájában szombaton este fél 9 órakor kezdődik. 

TALÁLTATOTT a pályaudvaron egy 
Kovács József névre kiállitott katonai igazol- 
vány (Livretul). Jogos tulajdonosa átveheti a 
„Brassói Lapok" kiadóhivaalában. 

ASTRA tAaP 

tünő bundábval 

! 

A szőrmedivat egyeduralma 

Időelőtt bár, de befutott a tél. Ha még 
nem is fehéren és hapasan. de északi sze- 
lekkel és zordon hidegséggel. Az első eny- 
he tapaszi napon gondosan elraktározott 
bundák meg prémek előkerülnek rejte- 
kükből és tulajdonosaik szakért5 szemlét 
tartanak fölöttük. Azok a boldog hölgyek, 
akiknek szőrmeállományukban nincs hi- 
ba, megkönnyebbülten lélekzenek fel. A 
többiek nehéz fejtörések kozött próbál ják 
megoldani a rejtélyes Broblénsát s a leg- 
oáratlanabb pillanatokban igy sóhajtanak 
fel: „Milyen bundát, prémet vegyek? 
Honnan begyem? És - miből pegyem?" 

Hiába. Szőrme őfelsége a téli diratok 
fejedelme. Körülötte forog ilyenkor az 
asszonyi pvágyakozás, egy parányit háttér- 
be szoritoa minden egyéb toalettáondot. 
4z idei tél dipatjában meg egészen külö- 
nösen élénk szerepet játszik, mert az idei 
tél eleganciájának legfőbb nyitja, saba és 
borsa: Ő, a Szőrme. 
Hogyha a hölgy rendelkezik is egy ki- 

– ez még nem elég. 

szőrme jelenlétét lehetőleg minden ruha, 
minden kabát megkioánja. Akár sál pagy 
pelerin alakjában, akár a régen elteme- 
tett és főnixként ujraéledt karmantyu 
képében. Ezzel szemben a hatalmas gal. 

tossága. 
Megállapithatjuk, hogy a prémek mind 

szorosabb kapcsolatot besznek fel a szö- 
pbetruhák és a szöbetkabátok szabásábal. 
A bunda immár nemcsak bebujásra me- 
leget adásra alkalmas dekoratio darab, 
amelynek oarázsa, értéke csupán anyagá- 
ban rejlik. Nem, ezidén a bunda is töké- 
letes képviselője a dioatos sziluettnek, 
amely szigoruan derékhoz sumitja a dá- 
mák ruházatát. Legfeltünőbb a sportbun- 
dáknál beállott változás. Nincs többé 
egyenes vonalu, csipőn jóbal alul érő 

csipőt alig befedő szőrmekabátka létezik. 
Szabása olyan, mint a kosztümkabáté és 
mint kosztumkabátot is hordják. Fekete 
szöbvbetszoknyához rövbid fekete asztrakán, 
perzsaláb vagy karakül kabátkát, barná- 
oz barna asztrakánt pagy karakült. Egy- 

általában az asztrakán a nagy dibat" s 
miután az utcai viseletben a fekete mel- 
lett főképpen a barna szin dominál, a 
barna asztrakán a külföldnek legfrissebb 
dioatujdonsága. Az asztrakánon kibvül 
igen kedbvelt szőrme a szul és a karakül. 

dig a fekete szövbeten és bársonyon fo 
falljá az ellentétes szinek dioatját. 

iatalosságban és kedvességben bverse- 
nyeznek az előbb emlitett darázsdereku 
spontbundákkal a dusan préncezzett, szin- 
tén egészen a testhez simuló, öves, szö- 
vetből készült rövid kosztünkabátkák. 
Ugy ezeknél, mint a hosszu szövet- és 
bársonykabátoknál a prémgallér nem 
fogja szorosan körül a nyakat, hanem szé- 
les rövert képezbe, szabadon hagyja azt 
Ez a széles röber gyakran csat palamioe 
az öv felett végződik. Igy lerőviditi a de. 
rék vonalát és kiszélesiti a pállakét. (A 
széles pálloonal a modern sziluettnek leg- 
erősebb karakterisztikuma.) Valamennyi 
szöbetkabát gazdagon rémezett; sok kö- 
zülük félig szövetből, félig lapos, nyirott 
szőrméből készül. Itt egy bedolgozott 
szőrmeplasztron, ott egy mellényke vagy 
egy ujjarésze az egyesült szücs- és szabó- 
fantáziának beláthatatlan tere virul mos- 
tanában! Valósággal szövetként dolgozzák 
fel a laposfajta szőrméket. Kabátokra, ru- 
ákra, muffra csakugy, mint keszívük 

könyökét, az alját. 

szonynép, ime most hosszu idők után egi 
édes, csöpp muffra is áhitozik. Akárcsak 
egykoron a Bohémélet bu:s Mimije... 
Oh, ti jóleső, meleget adó, csábosan 

lágyfogásu bundák, fi szépséges szé 
szőrmék, ti nő-szipeknek örökifja szerel. 
mei – bvajjon telik-e majd 
vány pénztárcájából ennek az esztendő- 
nek szomoru telén ... 

C4TO 

MOZzGÓ 
/ 1 

Nyagati „Nyugati 
Éz a film: 1) 

2) A leghatalmasabb rendezés. 

a megrázó óriástilmmel 

Október 8, 9, 10 és I-én 

vándorok" (A NAGY UT) 
Minden idők legnagyobb kortörténetüi képe. 

3) A legszebb és legmegrázóbb kép. 
4) Csak a Nibelungen, a Ben-Hur és a Metropolis hasonlitható össze ezzel 

Német beszélőfilm, a következő főszereplőkkel : Theo Schatl, Marlon tessing, n 
2500 ndián, 5000 bötlény, 20.000 zervély. sinu. Nmold Kortt. 

Aki ezt a hirdetést megmutatja a mozi pénztáránál, minden helynél 5 lej kedvezményt kap. 

JÖN! é NI „A amcmrsam 
A szezon legkedvesebb és legmulatságosabb filnje, az Ero-filmkölcsönző gyöngue. 

Szebb a „Két sziv egy keringőben" cimü flmnél. 

5. OLDAL 

DIVATLEVÉL 

lérok és kézelők terén sem csökkent fon- 

sportbunda, kizárólag a derékba szabott, 

A hermelin és a nyirott fehér bárány pe 
y- ! 

peremére, sálokra, kalapokra. Felpréme- 
zik a ruha nyakkioágását, az ujjait, a 

Bundára mindenkor áhitozott az asz. 

rátok a so-



— Meghülésnél, náthaláznál, mandola- ] 
lobnál, torokgyulladásnál, valamint ideg 
fájdalmaknál és szaggatásnál naponta 
fél pohár természetes „Ferenc József" 
keserüviz rendes gyomor- és bélmükö- 
dést biztosit. Egyetemi orvostanárok vé- 
leménye szerint a Ferenc Józset viz ha- 
tása gyors. kellemes és megbizható. A 
Ferenc Józsei keserüviz gyógyszertá- 
rakban, drogériákban és füszerüzletek- 
ben kapható. 
- Hatszáz láda szeszesitalt találtak az 

amerikai tengerészetügyi államtitkár 
házában. Adams tengerészetügyi állam- 
titkár Boston közelében levő villájában 
a rendőrség hatszáz láda szeszes italt 
kobzott el, amelyeknek értéke megha- 
ladja az 50.000 dollárt. Az államtitkár 
kijelentettes hogy a lefoglalt szeszes 
ital nem az ő tulajdona. 

READING LORD 

Angna külügyminisztere, jelenleg Páris- 

ban tárgyal. Most ettől a látogatástól pár 
csodát a kinlódó emberiség. 

- Kincs a középkori pincében. Lille- 
ből jelentik, hogy a francia-belga hatá- 
ron egy középkori apátság pincéjében 
nagymennyiségü aranypénzt találtak a 

föld mélyébe rejtve. A lelet értékét 
százmillió frankra becsülik. 
— Időjárásjelentés. Budapestről táv. 

iratozzák: A Meteorológiai Intézet jelen- 
tése szerint nyugatról a felhőzet tovább- 
terjedése, kisebb esőkre való hajlamos- 
ság, keleten még többnyire derült idő, 
az éjjeli lehülések csökkenése várható. 
A nappali hőmérséklet változatlan ma- 
ad. 
– ÉBRESZTőÓRA MELY A REG- 

GELIT IS MEGFŐZI. A londoni talál- 
mányi kiállitáson több élelmes szerke- 
zetü „kiméletes" ébresztőóra keltett fel- 
tünési. Az egyiket aramofonnal lehet 
összekötni, ugy, hogy az aloót a berre- 
gés helyett tetszés szerinti zene ébresz- 
fi. A másik, megjelölt időben, villamos- 
áram bekapcsolásánal meggyujtja a 
gázfőzőt, felforralja a vizet, amely au- 
tomatikusan a teáskannába folyik és 
ennek megtörténte után egy csengő jel- 
zi. hogy kész a reggeli. 
-– CSODÁS ÁLOM. Érdekes álmot látott 

egy háromszéki székely asszony. Álmában 
Kolozsvár felől két angyal érkezett falujába 
és egy gyönyörü szekrénykében szines papir- 
lapokat adott át neki. Reggel közölte álmát 
ismerőseivel. akik közül az egyik azonna: 
megfejtette a csodás álmot. Az Ur utmutatá- 
sa volt az álom, hogy vegyen az álomlátó is 
református kórházi sorsjegyet, mert azzal ne- 
mes célt szolgál és biztos kilátása lehet arra 
is, hogy jelentős összeget nyerhet. Az álom 
hatása alatt a faluban igen sokan vásároltak 
sorsjegyet. Ajánlatos, hogy országszerte min- 
denki igyekezzen református 

de emellett biztos reménye lehet arra is, hogy 
a meghozott csekély áldozat busás nyereség- 
gel fog fizetni. 

– A BIRÓSÁG TUDJA, HOGY MIT JE. 
LENT MA A VÉGREHAJTÁS. Szatmárról 
jelentik: A szatmári törvényszéken ma tár- 
gyalták Jakabovits Mózes halmi kereskedő 
ügyét, aki a nála 6500 lej birság fejében fog- 
laló Rusu József adóhivatali tisztviselő kezé- 
ből kikapta a végrehajtási 
majd összegyürte s a papirkosárba dobta. A 
biróság méltányolta, hogy mit jelent ma a 
foglalás és felmentette a kétségbeesésében 
heveskedő kereskedőt. 

– Csak huszonöt magyar játékos 
megy az olympiászra. Budapestről táv- 
iratozzák: nehéz gazdasági helyzet 
miatt az ötventagunak tervezett magyar 
csapat helyett csak huszonöttagu csapat 
megy a losangelesi olympiászra. Erős vá- 
logotással csak azokat küldik ki, akik- 
nek az első hely elérésére eshetőségük 
van. : 

Budapestről jelentik: Német 
aki „Elvira' néven a főváros ismert jós- 
nője volt, holtan találták a lakásán. A 
holttestet ma felboncolták a törvényszé- 
ki orvostani intézetben és megállapitot- 
ták, hogy a halált fojtogatás nyomán 
beállott fulladás okozta. rendőrség 
széleskörü nyomozást inditott a tettes 
kézrekeritésére. 
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kórház-sorsje- 
gyet venni, mert ez által segit az egyetlen 

magyar kisebbségi kórház alapjait megvetni, 

jegyzőkönyvet, 

— Megfojtották egy budapesti jósnőt. 
Józsefnét, 

– Részeg 
ütköznek a vonatok. Sepsiszent 

csütörtök reggel 5 órakor induló 

megrongálódott. 

— sulvyos zuzódásokat szenvedtek 
– ÚJAB 

BOTRÁNYÁBA. Kolozsvárról jelentik: 

külföldi pénzintézetnél volt 

a mozdonyvezető - össze- 
örgyi 

tudósitónk jelenti: A Kézdivásárhelyről 
sze- 

mélyvonat mozdonyvezetője részegen ál- 

lott szolgálatba. Bita állomás után csak 

az eresztevényi szemafort elhagyva tért 

magához. A szemafor tilosra volt állitva. 

Az állomáson megállás nélkül robogott 

keresztül s a nagy ködben beleszaladt az 

állomástól 200 méter távolságban veszteg- 
lő tehervonatba. A mozdony kisiklott és 

Emberéletben szeren- 
csére nem esett kár, de az összeütközés 

következtében többen – közöttük Mol- 

nár Dénes dr. kézdivásárhelyi ügyvéd is 

B HÁROM NEVET KEVERTEK 
A KOLÓZSVÁRI KÖZGAÁZDÁSÁGI BANK 

Közgazdasági Bank bünperének harmadik 
tárgyalási napján dr. Semlyén Hugó kihall- 
gatását folytatták. A bank által kibocsátott 
fedezetlen csekkekre vonatkozólag Semlyén 
kijelenti, hogy a Közgazdasági Banknak több 

ugynevezet 

„póstahitele" és igy fedezethiányról nem lehet 
beszélni. Az elnöknek arra a kérdésére, hogy 
miért fizették ki a fizetésképtelenség után is 
még összegeket, Semlyén hangoztatja, hogy 

ezért már nem az igargatósár, hanem a há- 
romtagu szanáló-bizottság felelős, amely az 

ügyek vezetését a fizetésképtelenség után át- 
vette és amelynek tagjai Daianu esperes, 

Negrutio kamarai elnök és Molnár Jenő vol- 
tak. Filipescu ügyész figyelmezteti Semlyént, 
jól fontolja meg, amit mond, mert így ez el- 
len a három személy ellen is bünügyi eljárás 
kell folyamatba helyezni. A tárgyalást ez- 
után másnapra halasztották. 

- BOROS GYÖRGY UNITÁRIUS PUS- 
PöK FELAVATTA BUDAPESTEN A BRAS- 
SIA-SERLEGET. Budapestről jelentik: Dr. 
Boross György kolozsvári unitárius püspök 
tegnap az Országos Kaszinó sárga termében 
felavatta a Brassai Sámuel-serleget. Önnepi 
beszédében méltatta Brassai érdemeit, maja 
utána Józsa Miklós vikárius emlékezett meg 
a kiváló polihisztorról. - Egyébként Boross 
György püspök, az ünnepséget megelőzően, 
Tendkivül érdekes előadást tartott a buda- 
pesti rádióban is Brassai müködéséről. 

A TUZKÁROSULTAK ÉS A DRÁGA 
CSERÉP. Csikszeredából jelentik: A csik.- 
szenttamási tüzkárosultakat segélyező bizott- 
ság, – mint ismeretes, - volt jegyzőjét, Ba- 
logh Istvánt, feljelentette az ügyészségen, aki 
a vád szerint a „Küküllőmenti cserépgyár"- 
tól, ahonnan a bizottság a tüzkárosultak ré- 

ta a cserepet s igy jelentősen megapaszto 

lyi adófőnököt. Sepsiszentkyőrgyi tudó 

lhelyezték. A vád és védőbeszédek e 

szére cserepet rendelt, 28.000 lej sápot vett 

fel. A gyár természetesem 

a lejenként összegyüjtött segélyalapot. - ; 
ügyben ma hallgatta ki a csikszeredai vi 
gálóbiró a bizottság egyes tagjait, akik a ! 
jelentésben foglaltakat igazolták is, igy m. 
a gyáron van a sor, hogy a pénz kifizetésém 
körülményeit tisztázza. 
— Elitélték a sikkasztó kézdivásárh 

sitónk jelenti: Ma hozott itéletet az itt, 
ni törvényszék Hegedüs Gyula volt ké, 
divásárhelyi adóhivatali főnök régóta h 
zódó ügyében. Hegedüs évekkel ezelő 
az adóhivataltól a kézdivásárhelyi váro 
nak beszolgáltatandó kétszázezer leje 
felüli összeget elsikkasztotta s amint pi 
nap mulva tettét észrevették, a pénzt 
kasszába ujból visszatette. Eljárás indu 
ellene, melynek során letarltóztatták, k 
sőbb pedig kaució ellenében szabadláb 

hangzása után a biróság rövid tanácsk 
zásra vonult vissza, majd itéletét hirdet 
te ki, amely szerint Hegedüst bünösny 
nyilvánitotta s ezért nyole hónapi fog 
házra, hivatalvesztésre és ötezer lej költ 
ségmegtéritésre itélte. Az ügyész sulyo 
bitás, a védő felmentés cimén felebbe 
zett az itélet ellen. 

stilas- Biztonság- Kényelem - Sebesség- Erő . Megtakarítás Flosszu élettartan- 

Sz érték az árát megfiatadja 
A mai alacsony árak mellett az új FORD kétségtefenül egy kíváló értéket képvisel. Vizsgálja meg pontról-pontra 

és meg fogja állapítani, hogy nem hiányzik nála semmi, amít egy modern kocsitól meg Ilehet követelni. Az alak és 
szinek szépsége... erőteljesség... gyors indulás... könnyű kormányzás... takarékos űzem... csekély üzemköltség.. 
jellegzetes FORD-megbízhatóság és hosszú élettartam. 

Egy további jelentős ismérve, hogy a hűtőrámája, a fényszórók, a kerékagy-fedő, a motorház-fedő és a hátsé 
lámpához rozsdamentes acél lett használva. 

Ezen rozsdamentes acél ragyogó fényét a kocsi egész éfettartama afatt megtartja. Nem támadja meg semmt, nem 
rozsdásodik, nem vakul meg, akár milyen rossz is az időjárás. Fénye elpusztíthatatlan. 

Nincsen pléh, amely elkophatna vagy lepattanhatna, mert a fém kivül-belül azonos fényességű. 
Ezen rozsdamentes acélnak az új FORD-nál vafó alkalmazásában visszatűkröződik minden egyes részének kiváló volta 

Kérjen a viszontefadóktól adatokat a FORD áftaf nyújtott hitelre nézve. 

FORD MOTOR COMPANy 

LINCOLN 

AtRCRAFT 

fordson 

k 
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olyan aégo eri ahol a ines tár hónep- 
ra egyszerüen nem adja ki öz- 

aé vaela, fizöléssi, n az iekorrekt. 
ség etőség. Inkább t ü 
mint felháboritó. ermészetszerű, 

A becsület csak az irodalomban bvaló 
eőbbres mint maga az élét, tekát inkább 
tegyen baksis, mint tömeghalál. Bizkarest, október 8. a délelőtt pégighallgattam a kamara 

Néhány hónappal, ezelőtt M. ihály, „a Románia helyzetéről. Hogy ez még arány- 
ónörökös, erősen pelbizot A kiráy némi lag boldog ország. Jobban megy a sora 
kgodalommal sze lélte f iát. Mint lelkes mint a többi államnak. Igaz ugyan hogy bortember, nem szenvedheti tulságosan a asszipo a költségbetése de még sincs e 
jakat, oldog honban pénzügyi krach, mint Ma- 

kGYUJSÁGIRÓ 
NOTESZÉBŐL 

atabos eredeti csomádolásban 

biztositják a valodiságot 
20és2data 

mg 
fableltá ASPIRIN- 

Z trónörököst tehát fogyókurára fog- 
. Reggeli torna, majd lovaglás, oibás 
egyebek. Mihály azonban vonakodott. 
z uralkodónak már komoly gondjai vol- 
Ek vele kapcsolatban. 
Egy naP megállott a trónörökös előtt s 

y szott: 

F Ha igy folytatod. teljesen elzsiro- 
bdsz... ugy fogsz kinézni, mint Potárca 
ácsi! : 
A trónörőkös arca megnyult az ijede- 
mtől. Hm, ezt már nem akarná... Is- 
teri Potárca bácsit, földmivelésügyi ál- 
mtitkár volt Maniu bácsi kormányában. 
Etkezdett fogyni. : 

Ma már egészen karcsu. 
Ez az első igazi sikere a nemzeti-pa- 
asztpártnak az udoarnál. . 

TAKAREÉKOSSAG 

A kormány végül tiszta vizet öntött a 
ohárba: ma hivatalos jelentés adja tud- 
1, hogy a közeli hetekben takarékossági 
kokból megkezdik a tisztoiselő - leépi- 
éseket. : 
Miután mindenki tudta azt, hogy a ta- 
arékosság az ország életszükséglete s 
indenki tisztában oolt azzal is, hogy 
z a takarékosság a hinaralnokok elbo- 
sátása nélkül nem oalósitható meg, a 

lentés – bármily fájdaimas is - nem 
eglepetés. : 
Nem meglepetés. de mégis önként fel- 
etődik a kérdés, mihez fog kezdeni az 
ötbe tvanezer ember, akiket most. 

nyomoruság hét szük-esztendejében má- 
ől-holnapra kilöknek az uccára? 
Vajjon enyhiteni jeg:s a közösség tra- 
édiáján, ha (a családtagokat is beleszá- 
itva) néhányszázezer ember szájából 
iesik a fala? : 
Megoldja-e a válságot, ha többen lesz- 
ek lakás és étel nélkül. mint eddizg?2 
Mert ha a logika ostoba és péres para- 
oxona azt mondja hog 
egoldja a válságot, aek 
inél több polgárral. kifelé az uccáral! 
Minél többen lesznek a nyomorgók, an- 
ál kisebb lesz a krizis. S mikor már 
indnyájunknak kidülled a szeme az éh- 
op gé, a kormányzat majd büszkén je- 
entheti: 
— A rend helyreállott... 
sendes, mint a sir! 
De milyen csendes. 

Felköthetik a lord-majort, ha lesz majd 
ármi nesz, 

CINIZMUS 
A gyáriparosok országos szöbetségének 
üldöltsége memorandumot nyujtott át a 
ormánynak. A memorandumot előzőleg 
olt szerencsém áttanulmányozni: igen 
rámai olpasmány, a hiteléletről és az 
dóbiszonyokról szól. 
Tehát metafizikai munka. 
Különösebben azonban csak egy rész- 
te ragadta meg a figyelmemet. Az, a 
elyne alcime a következő: „Jótékony 
ellegü terhek". 

vaj jon mit gondol a tisztelt polgártárs, 
iféle jótékonyságot gyakorol a gyár- 

s a népesség 

par? 
A memorandum őszinte s nem farize- 

skodik: csupán egyfélét. Ennek neve: 
borrabaló. 

Épi összege 10 millió lej. 
A memorandum a borranaiót „ado- 
ány népen emliti, mégpedig ugy, ahogy 
i leirtuk, oagyis idéző jelben. A gyár- 
arosok szószerint a köbetkezőket mond- 

ák a kormánynak: 
„.Nem szükséges részleteznünk, mi- 

éle „adomány -ról ban szól... 
em a summa lep meg bennünket, az a 

vomorult 10 millió. Hiszen ugyis tud juk, 
0gy a oalóságban nem tizről, hanem 
ázról pan szó. Nem az összeg tehát, ha- 
em a cinizmus. 

z a cinizmus, mellyel 
Először is bepallják a gyáriparosok, 
0gy egy irányban jótékonykodnak csak, 
megbesztegetések irányában. 
Másodszor is nyiltan beismerik, hogy 
Vószámlán vezetik az állami tisztovi- 

erkölcsi közérzetének hőzuhanási 

Harmadszor pedig annyira leértékelik a ormányzatot, hogy kendőzetlen merész- 
cágel, sőt közbetlénséggel tárgyal ják meg e illegális ügyleteiket. 

10 millió, melyet beállitottak, tulke- 
sok e a cinizmus, mellyel beállitották, 

Ambár, hogy tel jességgel elfogulatl ok 
gyünk, ez a cinizmus indokolt. Egy 
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igen, a nyomor 
kor kifelés belük, 

gyarországon, Ausztriában, Németország- 
ban bagy Angliában. t 

Szentigaz. Nincs pénzügyi krach. 
Mert mielőtt bekönetkezne, a kincstár 
elkezdi a nem-fizetést. 
A tanitó, a jegyző, a nyugdijas, a tiszt- 

piselő, a szállitó s mindenki, aki ezekből 

AAAAAAAA 

él, felfordulhat. 
z állam elkerüli a krachot. Csupán az 

egyén kötheti fel magát. 
zt nem tudja Magyarország, Németor- 

szág, Ánglia. 

vÉCSEY ZOLTÁAN: 

Ott fizetnek. Tehát kracholnak is. 
Csupán mi engedhetjük meg magunk. 

nak azt a fényüzést, hogy rendbe tartsuk 

(m. t) 
l a pénzügyeinket. 
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—– Volt a fronton? 
— Kezdettől kombattáns katona vol- 

am. 
— Mivel foglalkozott azelőtt? 

ogi tanulmányaimat végeztem. 
gyszóval semmi máshoz nem ért, 

csak a paragrafusokhoz.. 
- A paragrafusokat már elfelejtet- 

tem. Én csak azt hittem és azt vártam, 
hogy négy évi frontszolgálat, küzködés 
és szenvedés után jogom van egy falat 
kenyérért jelentkezni. 

Tökéletesen igaza van. A nemzeti 
tanács egyik ujonnan szervezett ügykö- 
rében alkalmazhatom. 

–Mi lesz a teendőm? 
—– A felruházási akciót fogia vezetni. 

Katonai pontosságra van szükség ebben 
az akcióban. Osztályozni a beszedett 
ruhanemüt, gondosan őrködni, hogy va- 
lóban azok jussanak hozzá, akik rászo- 
rulnak, Olyan feladat, amely egész em- 
bert kiván. Vállalkozik rá?? 
Pista lelkét végtelen keserüség fogta 

el. Ezt a munkát nem tartotta méltónak 
magához. Osztályozni a polgároktól el- 
kobzott fehérnemüt, megszámlálni az al- 
sónadrágokat és a női bugyogókat, egész 
napon át a nyomor áldozataival vesződ- 
ni s civódni, nem az a munkakör volt, 
amely vonzotta. Nem ideiglenes beosz- 
tásra gondolt, hanem olyan munkát 
akart, amely létalapot jelent, amelyre 
épiten lehet és nem olyat, amely máról 
holnapra megszünik. 
Nem, nem várta őket diadalkapu, nem 

várták teritett asztalok, fenntartott állá- 
sok, kényelmes, nyugod élet négy borzal- 
mas esztendő testi, lelki megkinzásai 
után. Még csak meleg és biztató szavak- 
ban sincs részük. Közönyösen siklanak 
el sorsuk felett, nem törődik velük sen- 
ki. Amig fronton voltak, elfoglalták a 
munkahelyeket a felmentettek, a nélkü- 
lözhetetlenek, akik a boldog birtoklás 
jogán fölényesen néznek le rájuk és kel- 
lemetlen idegeneknek tekintik őket. 
Erős könyökkel és kiméletlenséggel, 
vagy összeköttetésekkel és hizelgéssel 
talán utat lehetne törni a munkahelyek- 
re, de Pistában erre nem volt semmi 
hajlandóság. : 
— Tehát gatyaintendáns legyek? 

villant fel benne a kérdés. - Nem, ak- 
kor már tényleg inkább utcát söpörnil! 
– Köszönöm szives jóindulatát, de ezt 

a munkát nem vállalhatom. Megmon- 
dom őszintén, nem veszi be a természe- 
tem. És én állandó foglalkozást keres- 
tem. Olyat. amelyre egzisztenciát lehet 
épiteni. : 
—– Még mindent a régi szemüvegen lát 
és a régi mértékkel mér. Állandóságot 
keres. amikor minden percről percre át- 
alakulóban van. Azt sem tudjuk, a hol- 
nap mit hoz, hát még a jövő esztendő. 
Sajnálom, hogy nem segithetek magán, 
de ha egyszer szüksége lesz rám, kész- 
séggel állok szolgálatára. 

Barátságos mosollyal nyujtott kezet. 
Pista elhagyta a városházát, otthagyta 
rombadőlt reménveit és energiájának jó 
részét. Céltalanul indult lefelé a Főut- 
cán. 

— Pista, Végh Pista. - kiáltott egy 
örvendező hang mögötte. 
Megfordult. Furcsa kis alak állitotta 

lékony., lányos karcsuságu testét elviselt 
tisztizubbony fedte, amelyhez polgári 
nadrágot és kitanosott sarku sárga fél- 
cipőt viselt. Gallérjáról természetesen 
hiányzott a csillag, sapkáján nem volt 

meg. A kis ember alig ért a válláig, haj- 

rózsa, csak a frontjelvények koszoruja 
szaladt körbe rajta. Mellén ládikó fitye- 
gett, amely bőrszijon lógott alá. 
Kolumbán volt, akivel két háborus te- 

let huzott ki a San partján. A tizenki- 
lencéves főhadnagy, a tisztek becézett 
kedvence, aki szórakoztatásukról gon- 
doskodott, saját gitárkisérete mellett 
énekelte el a legujabb kuplékat és 
szinessé, élvezetessé tette a hosszu téli 
estéket. Mindig tréfa, mindig dal volt a 
száján és a legkomiszabb helyzetekben 
is megőrizte derüs nyugalmát. 

zervusz Vili, ezer esztendeje nem 
láttalak, Hogy kerülsz ide? Hogy vagy? 
Mit csinálsz? Hová mégy 
Belekarolt barátjába és igy haladtak 

tovább. 
– A munkahelyemre megyek, bará- 

tom, megkezdem az ipart. 
munkahelyedre? Hát csak nem 
ott a katonaságot? hagytad 

sen szakitotunk. A hosszu viszony már 
nagyon terhes és unalmas. 

És most mit csinálsz, mivel foglal- 
kozol? 
– Önálló ipart üzök. 
Büszkén ütött a kis ládikóra. 

Kebelén kenyere, hátán van a há- 
za. Idenézz, ez az én iparom! 

Mi a csoda van a ládában? 
– Suviksz barátom és kefe. 
Pista értelmetlenül nézett rá. 
—– Suviksz és kefe? Minek az? 
— Minek az? Hát cipőt pucoválni! 
– Neked még most is kedved van a 

tréfára? 
— Nem tréfa ez barátom, hanem véres 

valóság. Az uj rend a munka egyedüli 
létjogosultságát hirdeti. Én belátom az 
igazát és dolgozom. Eddig nem csináltam 
semmit. 
– Ne moralizálj, nem áll jól neked. 

Egyszóval? 
– Egyezóval minden reggel kiállok a 

strandomra és piszkos cipőket pucová- 
lok. Emellett lábtanulmányokat végzek. 
Megtanultam, hogy az embereket a lá- 
buk és cipőjük szerint itéljem meg. Is- 
tenem, milyen lábak és milyen cipők ke- 
rülnek a padkámra! 

—– De hát mi szükséged volt erre? 
—– Hallgass rám, barátom. most vég- 

zetesen komoly leszek. Maradhattam 
volna katona, éppugy mint a többi ak- 

— 

tiv tiszt bajtársam. Milyen jövő várt 
volna rám? Most huszonegyéves va- 
gyok. Nem vesztettem még semmit -és 
mindent ujból kezdhetek. Elsején meg- 
kaptam még a dohányt, az utolsó gara- 
sig el kellett fizetnem. Három forint 
maradt a zsebemben. Ezzel megvettem 
a keféket és a Fedák Sári krémet. És 
megnyitottam az ipart.. 
— Pénzt akarok keresni minden áron. 

Ha utcát kell söpörnöm, klozettet kell 
takaritanom, egyremegy. Csak pénzt, 
pénzt. Egymásra rakom a garast. Sza- 
lonnán élek és csak vizet iszom. És 
gyülnek a koronák.. Amikor pedig 
annyi lesz, hogy telik eg haióregvr-. 
meg egy kis tőke marad is belőle, ak- 
kor el innen más világba. Ausztráliába. 
Tiz millió embert tettek munkaképte- 
lenné Európában, de a gép megromlott 
és eljön az idő, amikor itt ötször any- 
nyinak nem lesz meg a minednnapi ke- 
nyere. Az öreg kontinens 
kisded játékait, korán játszotta el. El 
kell mennünk belőle. Futni, mindent 
itthagyni és minden terheléstől szaba- 
don uj életet kezdeni. Belenőni a vég- 

eljátszotta 

telenségbe és elmerülni a nagyismeret 
lenségben... : 
– ÉEnnek ugyan nincs értelme, hog! 

belenőni a végtelenségbe, de megszoktub 
tőled. És Ausztráliába? : 
– Csakis oda barátom. Egy sziget, : 

mely kontinens, amely akkora, min 
Durópa és csak hat millió ember lakil 
rajta. Ahol országra terjedő földeke 
nem lakik ember. Az igaz, hogy ez a fölt 
sivár homok. Mintha csupa porzótartó 
kat hintett volna el rajta a teremtő. D 

A SIRÓ VÁROS 

a homokot is le lehet birni. És ott kitü 
nő gyümölcs terem. És aki ismeri az eu 
rópai piacokat, tudja azt is, hol van , 
gyümölcsnek ára. Küzdenem kell, jó 
tudom. Tiz évig, husz évig. Negyven éve 
leszek talán, amikor először bemehetel 
a farmomról Sidneybe, hogy egy kok 
teilt megigyam. De aztán nem lesz gon 
dom és Éurópa fulladjon be a piszokba 

amit négy éven át összeszemetelt és ami 

— De igen, egy héttel ezelőtt véglege- még össze fog szemeteli.. 
— Fantasztikumt.. 

Nem fantázia, hanem hit, 
fenntart és életporogramm, amelyet valóra 
váltok. Gyere velem, Pista, menjünk 
együtt. Amikor majd megszünik a volt 
ellenséges államok polgáraival szemben 
a bevándorlási tilalom, nyomban utra 
kelünk... 

—– Hát miért nem próbálsz 
lyezkedni? 
Kolumbán hangosan nevetett fel. 
—– Milyen egyszerüen beszélsz. Miért 

nem próbálsz meg itt elhelyezkedni? 
Hát te megpróbáltad? Nos, rajta hát, sok 
sikert kivánok hozzá. Én egy helyüt! 
kopogtattam, aztán már nem is próbál 
koztam. Vagy azt mondják, hogy nincse 
hely, vagy azt kérdik, hogy mit tudokí 
Mit feleljek nekik? Tudok autót vezetni 
szájharmonikázni, gitározni, száz méter- 
re biztosan találok a kézigránáttal, tudok 
malacpörköltet késziteni, németül be 
szélni és slussz! Mihez kezdjek ezzel a 
szőrnyü nagy tudományommal? Nem 
sokat teketóriáztam tehát és kiálltam az 
utcasarokra. 
— És hogy megy a bolt? 
– Köszönöm kérdésed, kitünően édes 

barátom! Sok a kuncsaft, mert az ujság 
ingerével hat derék polgártársaimra, 

itt elhe- 

hogy császári és királyi főhadnaggvyal, 
aranysarkantyus vitézzel pucoltathatják 
a lábbelijüket. És nobelek az emberek. 
barátom. 
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Látogatás a zsokéképző tanfolyamon 

CSUTAKOLÁS: jeles 
Pillanarffelvéfelek egy furcsa iskola éleréből 

Bokszolnak és ló-anatómiát tanulnak a versenypályák hősei 

Berlin, október 7. 
A mindennapi élet azt igazolja, hogy 

minden foglalkozást el lehet előzetes ren- 
deltetés nélkül is sajátitani. legegy- 
szerübbektől kezdve a legkörülményeseb- 
ekig... 
Berlinben például külön iskolákban 

képezik a fiatalokat arra a pályára, a 
mely egész életükön át biztositja, hogy 
lóhátról beszéljenek" mindenkivel. Zso- 
kéiskoláknak hivják ezeket az intézmé- 
nyeket s vállalkozó szellemü ifjakból ösz- 
szeverődött hallgatóságaik talán még egy- 
egy szerényebb középiskola növendékei- 
nek számát is meghaladják. 

Zsokéiskola!l! Az igéret földjeként tün- 
het fel minden serdülő kamasznak ez a 
versenypálya-méretü tanterem, ahol pa- 
dok helyett istállók állanak s ahol a ri- 
deg matematikusok szerepét kedélyesen 
röhögő, de mindamellett nagytudásu egy- 
kori zsokék töltik be. Itt nem tekerődz- 
nek a négyzetgyökök kigyóként eziszegő 
csápjai a lurkók lábaira, s nem kell een- 
kinek sem fejét törnie azon, hogy Kopen- 
hága, Bulgáriában vagy Csehszlovákiá- 
ban van-e? 
Aki a négyéves zsokéképző tanfolya- 

mon minden akadály nélkül leérettségi- 
zik, igényt tarthat arra, hoy mint negy- 
ven és egynéhány kilós fenomén, egy 
„Mistinguette" nevü ficánkoló paripán, 
ide-oda vágtasson az epsomi lóverecnytér 
gyepén. 

evét ekkor már a rádió sporthirezol- 
gálata repiti világgá. 
A dicsőség azonban egyiküknek eem 

repil sültgalambként a szájába. Meg 
e 1 szenvedni egy kicsit a zsoké-titulu- 

sért! Nagy az ut a zsokéiskolától a lóver- 
senytérig... 

... Gyalog kell megtenni! Lovaglásra 
csak később kerül a sor. 

AMIG EGY ZSOKÉ ELJUT 
ODÁI 

Tizennégy éves korában – ha ugy tet- 
szik - már minden normális gyermek 
bevonulhat a zsokélyceumba. 
Az intézet ujdonsült tanitványai meg 

vannak róla győződve, hogy feladatuk 
csupán a lovaglás müvészetének elsajáti- 
tása lesz. Ráadásul esetleg megtakaritják 
a könnyü hámokat, rendbehozzák az is- 
tállót egy kicsit s ezzel ki is meritették 
az intézet tananyagát. 

Itt van az óriási tévedésl!! 

Ez a szerencsétől meglehetősen függő 
életpálya szokatlanul terjedelmes előta- 
nulmányokat igényel. A leckék természe- 
tesen a lósporttal szorosan összefüggő 
anyagokat féráyalnak, de igy is megmér- 
gezi a zsokéfiókák életét az a tudat, hog 
elméleti s elvont tárgyakat is kell magol- 
niuk. 

Előfordul viszont, hogy a rakoncátla- 
nabb és vásottabb növendékek olykor ta- 
náraikat is „lóvá" teszik! 
Egyébként a zsokéiskolában a legna- 

gyobb szigor és fegyelem uralkodik. Ha 
valamelyik jövendőbeli zsoké nem figyel 
kellően a magyarázatra, a „tanár ur" oda- 
sóz egyet az istránggal. 

SZEMELVÉNYEK AZ ISKOLA 
TANANYAGÁBÓL 

A bukmékerek s versenyistállótulajdo- 
nosok pártfogoltjainak a német nyelven, 
számoláson és iráson kivül sok más dol- 
got is el kell sajátitaniuk. 

tanterv értelmében nagy sulyt fek- 
tetnek a növendékek izmainak kiképzésé- 
re. Ezt elsősorban a rendszeresen beveze- 
tett ökölpioással érik el, amely döntő je- 
lentőségü a zsoké életében. A boxolás a 
szemet is erősiti s a fortélyos ütések ki- 
számitásának müvelete hathatósan fokoz- 
za az agy müködését is. A gyors élhatá- 
rozás pedig éppen olyan fontos a zsokék- 
nak, mint az ökölvivókna 
A létrákon és rudakon oaló tornázás- 

nak, valamint a sport több ágának élénk 
szerepe van a zsokéoktatásban A ruda- 
kon olyan helyzetekbe kényezeritik a ta- 
nárok a lóversenyterek későbbi attrak- 
cióit, amelyek adott esetben versenyfut- 
tatás alkalmával a nyereg is előfor- 
dulhatnak. A leggyorsabb paripáé ugyan 

"aIn é 

a diadal, de a testileg és szellemileg leg- 
serényebb zsokénak kell ülnie rajta. 
A tanulóknak a ló anatómiájápal is 

meg kell ismerkedniök. Egykori konflis- 
lovak földi maradványairól tanulmányoz- 
zák azon állat csontrendszerét, amelynek 
tüzes utódai hozzásegitik őket a zsokéfe- 
noménokat megillető hirnévhez. Tudniuk 

kell. h csszák meg a fő hátán leg- 
előnyö caját testsulyukat s hogyan 
érje el a ló válságos pillanatokban telje- 
sitményének netovábbját. 
Idegen nyelveket is tanulnak a nap 
izonyos óráiban. Érvényesülés szempont- 

jából ez szinte elengedhetetlen. Könnyeb- 
en boldogul az a zsoké, aki egyforma 

tökéllyel tud csevegni a párisi vagy lon- 
doni lóversenyek egybesereglett közönsé- 
gével. e 

A négyéves kurzus lezajlása után bol- 
dogan vágja zsebre az örömtől ragyogó 
arcu fiatalember a diplomáját. Mielőtt 

1 bevágatná s felakasztaná a falra mégegy- 
szer végigfuttatja szemeit rajta. Az ok- 
levél igy fest például: 

Csutakolás jeles 
Trappolás szabályszerű 
Hámisme : jó 
Istállósurolás elégséges 
Galop elégséges 
Ugratás jeles 
Mulasztott lopaglások száma: 32. 
A tanári kar véleménye: bversenypályá- 

ra léphet. 

Négy küzdelmes esztendő eredménye.. 
Ebből azt a következtetést lehet levon- 

ni, hogy zsoké sem lehet lóhalálban va- 
laki. 

(—e.) 

A világ legnagyobb léghajója 
próbarepülésének első felvétele 

Az „Akron" óriási testét a sikeres próbarepülés után 
ismét a hangárba szállitják 

szer terjedelmesebb uj amerikai óriásléghajó, 
első próbautját a konstruktorok és léghajó- 
vezetők teljes megelégedésére tette meg. A gi- 

gantikus légijármü felszállásánál és kikötésé- 
nél természetesen a segitőcsapatok legnagyobb 

erőfeszitését igényli. : 
.... 

A kis Falaiozó 
Mese. Irta: Herczeg Rőzsi. : / 

Volt egyszer egy egér apuka, egér anyuka 
és egy kis egérfiu. Egy délelőtt egérmama a 
konyhában foglalatoskodott s Falatozó, a kis 
egérfiucska körülötte lábatlankodott. 
- Kedves kis Falatozóm, – fordult hozzá 

anyukája, – légy szives, menj el az éléskam- 
rába és hozzál nekem egy darab sajtot, mert 
sajtos metéltet akarok csinálni ebédre. De jól 
vigyázz, kerüld a macskát és a sajtra is 
ügyelj, nehogy egy pákosztos kis fickó utköz- 
ben megdézsmálja! 
— Igenis, édesanyám! — cincogta a szolgá- 

latkész kis fickó és máris egyik karjára vette 
kosárkáját, másik kezével kecsesen megfogta 
farkincáját, nehogy akadályozza a sietésben 
és elindult. 
Az uton jobbra, balra nézett nem látja-e a 

macskát, de szerencsére tiszta volt a levegő. 
El is jutott az éléskamrába. Itt volt csak fi- 
nom illat! A falon sorban lógtak a finom sza- 
lámik, sonkák, szalonnák! A polcon pedig ott 
diszelegtek a finomabbnál finomabb sajtok. 
A kis Falatozó megállt a kamra közepén és 
csak a bajusza remegésén lehetett látni a bel- 
ső felindulást. De aztán erőt vett magán és 
odament a sajtos polchoz. Levette a legszebb 
darab sajtot s a másik kezével befogta az or- 
rát, nehogy rosszra csábitsa a sok kitünő il- 
lat. Kilépett a kamrából és elindult hazafelé. 
Minél közelebb jutott, annál éhesebb lett. Be- 
csukta a szemét, hogy ne lássa a sajtot, de 
bizony csak nem tudott megfeledkezni róla. 
Leült az utszélre és maga mellé tette a sajtot. 
A nagy meleg elálmositotta és most olyannak 
látta a sajtot, mint a holdvilágot. 
— Eij, de jó volna megkóstolni! Mi lenne, 

ha egy kicsit harapnék belőle, de ügyesen, 

hogy ugy nézzen ki, mintha az is luk volna? 

— gondolta a kis Falatozó. 

Neki is látott a kis Falatozó mindjárt és 

addig formálta a lukakat, mig egyszerre csak 

látta, hogy a luk nagyobb, mint a sajt. 

— Most már ugy sem vihetem ezt haza, - 

gondolta és a maradékot is gyorsan bekapta. : 

Ákkor vette észre, hogy a sok sajttól akkora 

hasa lett, mint egy kókuszdió. Felállt és haza- 

felé akart indulni, de nem birt, mert nem bir- 

ták a lábai. Gondolt egyet és bukfencezve in- 

dult el hazafelé. Bukfencezett, majd meg gu- 

rult s olyan piszkos lett, mint egy csunya 
patkány. A bajusza tele sárral, a kis kosár el- 
gurult, szóval szánalomraméltóan nézett ki. 

Végre hazaért. Kopogott a konyhaajtón és az 
egéranyuka jött ajtót nyitni. Csodálkozva né- 
zett végig a piszkos, rongyos egérkén: 
— Koldusoknak nem adok! - mondotta és 

már akarta is becsapni az ajtót. 
— Én nem vagyok koldus, - sirta el magát 

a kis Falatozó, - hanem a Te fiacskád, akit 
elküldtél a sajtért! 
— Nem szégyenled magad igy hazudni? – 

rivalt rá egérmama. - Az én kis Falatozóm 
egy tiszta, rendes kis fiu, aki majd jól elnás- 
pángol téged, ha hazajön! - és ezzel becsap- 

ta az ajtót. 

A kis Falatozó zokogva esett össze. Mire 
magához tért, az utszélen találta magát, a ha- 
sa eltünt, a ruhája, bajusza tiszta volt és - 
oh csoda, - a szép kerek sajt ott feküdt mel- 
lette. Álmodta az egész szomoru dolgot. Fel- 
kapta a sajtot és vigan szaladt vel haza, a 
mamája összepuszilta és mindjárt megcsinálta 
a jó sajtos tésztát. Evett is belőle a kis Fala- 
tozó, hogy alig tudott megmozdulni. 

BETÜREJTVÉNY 
Beküldte: N. Brassó. " 
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Lányok! Fiuk! Bennem, - hogyha ektán 
: tok - 

Mindössze csak három szótagot találtok 
Öt első betümet fejeden viseled 
A három utolsót, a mühelyben leled 
Amint szép serényen, ügyes munkát vé 
Mindent összetéve: hasznos szerszám rég ez 

Megtfejések 
A szeptember 26-i mellékletünk fejtü- 

rőinek helyes megfejtése: 

Betürejtvény: Őszinteség, Kiskomá- 
rom, Nagykomárom, London. 
Számrejtvény. Egy gondolat bánt en- 

gemet, ágyban, párnák közt halni meg. 
Keresztrejtvény. Vizszintesen: Sör, 

karok, kit, kin, rá, apa, ab, kard, agyar, 
mék, iv, ők, lop, narro, órás, ti, alb, én, 
zsir, Lia, Zalán, dal. 
Függőlegesen: kör, tata,, róka, rák, 

nagy, rahat, dió, pá, ki, ki, Balán, sor, 
rizs ül, len, iz, Árad, in, la 

Nagyrészt helyes megfejtést küldtek be 
Kovács Gabriella, Berecky Joli, Gidály Ban. 
di és Juci, Veress Olgica, Petke Ede, Bartha 
Erzsébet, Seicher Imi és Ilu, Hinkel Antal, 
Orbán Vencel, Galinszky Szidi, Fodor Rózá- 
lia, Elephant Béla, Balázs Béla és Szép An- 
nus, G. Jancsi, Brach IHonka, Sándor Émma, 
Bálint István, Hamlet Lilly, Billitz Gyula és 
Géza, Mihók Fülöp, Balogh Rózsika, Aba 
Antal, Mózes Mária, Rosenberg Tibor, Nemes 
Nagy Zoltán és Judit, Berecky Jolán, Mant: 
Mária, Göllner Mária, Ambrus Vilma és Vil- 
mos, Reissfeld Adolf, Nagy Magdus, Roessler 
Jenő, Schenk Dezső és Katona Béla, Kulhavy 
László. 
A nyereménykönyveket sorshuzás utján 

Kulhavy László, Galinszky Szidi, Billitz Gyu- 
la és Géza nyerték. - Irják meg életkorukat, 
pontos cimüket, portóra mellékeljenek 10 le- 
jes bélyeget. : 

Bővie közmondások 
Jó tettért jót várj, de, ha nem kaptad meg, 

amit vártál, ne vegyed nagyon a lelkedre. 

x 
Lassan járj, topább érsz, azonban, ha gyor- 

sabban akarsz célt érni, nem árt, ha megsza- 
porázod lépteidet. 

M. F., Gyimeskőzéplok. Büszke vagyok az 
ilyen lelkes olvasóimra, akik megfogják a ka- 
pa-kaszanyelét is. Meglátod, Isten áldása lesz 
azon a munkán, amit egész nyáron egész 
lelkeddel végeztél. Ilyen, minden sikban 
helytálló, életerős ifjakra van szükség, akik 
a betüt ép ugy szeretik, mint a munkát. Ha 

éégeztetek otthon a munkával, küldj be több 
rejtvényt, hogy válogassak belőle. Üdvözöl- 
lek. - B. I., Nagykároly. Örülök, hogy olyan 
nagyon tetszik a nyereménykönyv. - B. M,. 
Tg. Jiu. Mi nem adunk ki kottát, igy közlöm 
két budapesti kiadó cimét: Rózsavölgyi és 
Tsa, Servita-tér, Bárd Ferenc és Tsa, An- 
drássy-ut. Talán dalokat komponálsz, hogy 
ez iránt érdeklődsz? Örülök, hogy az Ifjusá- 
got annyira szereted, de meg kell mondanom, 
hogy a szóbanforgó két lap azonos. Ezt még 

nem tudtad? És most, minthogy gárdánkba 
tartozol, kérlek szépen, irj máskor egy kicsit 
rendesebben. - R. A., Lugos. Pontos cimet 
kérek, hogy elküldhessem a jutalomkönyvet 
- B. E., Brassó. A könyvet személyesen át- 
veheted a B. L. könyvosztályában, ha itt 
vagy helyben. - S. M., Brassó. Tömörebb 
rövidebb irást kérek, akár novella, vagy ta- 
nitócélzatu irás is az. – A. Z., Szentegyházas 
falu. Keresztrejtvényeidet nagyon szivesenv 
venném, ha azokban kevesebb lenne az idegcei 
szó és - nem lennél pretenciózus. Azt hi- 
szem, érted, mire gondolok. Mindenesetre, ha 
még küldenél be, nagyon örülnék. – Többek- 
nek. Jól megépitett, helyesirási hibáktól men. 
tes rejtvényeket kérek. Lehetőleg ne nyaka- 
tekert és összetett szavakból álljanak és lehe 
tőleg eredeti rejtvényeket kérek. 
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Bódévárosba 
meneckülnek Nagy- 
pánya kereskedől 
dóelengedés, villanydii, moratórium, de 
legdöbbenetesebb a sátorváros terve, 

amelyet megvalósitanak 

Nagybánya, október 8. 
Gyülés. 
Ki tudná megszámolni; hányadik. Ismét 

gy. Olyan, mint a többi, ahová az em- 
erek elmennek, hogy kipanaszkodják és 
isirják magukat. : 
A reformációnak nagy sikereit és gyors 
redményeit a történelem annak tulaj- 

onitja, hogy a zsoltárt a hibők éneklik. 
4 ipanaszkodhatják magukat. A néma 

jku tömeg mindig dühös, a hangos em- 
erboly mindig megbékél. Ezek a gyülé- 
ek arra valók, hogy a néma ajkak meg- 
zólaljanak és – megbékél jenek. 
Nincs nap, hogy ebben az országban 
alahol palakik össze ne gyüljenek han- 

osan szólani és nagyokat határozni. 
legnyugtató és kiengesztelő a kimondott 

vó és a meghozott „határozati javaslat". 
jabaslat még pozitipum is ráadásul. 

.ogható papiros és rajta oloashatóan a 

.omprimált jaj, a csokorba kötött fájda- 
b om-rikoltás. 

A nagybányai gyülés is csak egy gyü- 
g ,lés polt. Mosolytalan emberek szomoru és 

,zzürke gyülekezete: kereskedők és iparo- 
k. Ülfek az emberek és álltak, hallgat- 
ak és beszéltek, feloszlottak és széjjel- 
entek. 
Igen; el ne felejtsük: határoztak is. 
A határozat nagyobbrészt nain és meg- 
ldhatatlan követelésekkel terhes, de bár- 
ennyire naip is és bármennyire meg- 
ldhatatlan értékes sikoly és kaput dön- 
tetően erős, mert benne az őszinte láza- 
ás és a reszkettető elszántság tüze. 

s
 

éklését követelik, arról sem, hogy a ovd- 
anyáramot, amely két lej körül mozog 
gy lej husz banira akarják leszorittatni. 
zek polgári apró-cseprő gondok, szár- 
walás nélküli stereotip kipánságok. 
De moratóriumot is akarnak. 
– Amig a forgalom megindull! 
ondják. 
Csak addig moratóriumot, amig ismét 

esz palahogyan. Nem örökre, de nem is 
atározatlan időkre, csak addig. És csak 
bankokkal szemben. És csak nekik, ne- 
ik kereskedőknek és iparosoknak. Min- 

v
 

enki mással mit sem törődnek, nincse- 
ek átfogó koncepcióik és országot szin- 
en tartó gazdasági átlátásaik. A bajba- 
utott páriák nem látnak már. 
Tudósok hirdetik: a halálfélelem pilla- 

tataiban, az agónia utolsó szemrebbené- 
ei alatt a látóideg semmisül meg elő- 
zőr. A haldokló akkor hal meg, ha már 
lem lát,. Ha már összefolyik előtte az 
let sugaras öröme és feketébe 
lőtte tér és idő, e rebbenetben érik meg 
is érik be a Halál. : 

,A nagybányai gyütekezet nem lát már. 
em látja, hogy rajtuk kivbül és a ban- 

kokon kibül sejtelmes és rejtelmes erők 
zázezrei rángatják a gazdasági élet pó- 
ázát, Csak nekik és csak a bankokkal 
zemben moratóriumot. Csak az inmagi- 
arius Énnek, annak a legbensőbben és 
egőszintébbnek segitséget gyorsan, mert 
eérett a Halál. 
Naip, 
De szép, mert őszinte és okos. 
És ugyanannyira, mint amennyire 

Pszinte és okos ez a moratórium kiván- 
g, ugyanannyira felajzott és támadó a 

esor. 

Határozatba ment és mert határozatba 
nent, azért meg k2ell lennie. Már talán 
ogalmazzák is a kérvényt, amelyben a 
Parosi magisztrátustót engedelmet kérnek 
Hrra, hogy három sor bódét állitsanak fel 
2 melegtőnusu hegyekkel öbezett bánya- 
paraos piacának közepén, mert sátortábor- 
a akar kiponulni Nagybánya kereskedel- 

e és ipara. 
! „Kiül özték őket Egyiptomból és most 

nennek a pusztába. Negyben napra pagy 
egyven hónapra, n2m bánják és nem 
udják és mindegy is. de menni kell. 

enni kell, mert a kőházak Varaói nem 
: arnak bért engedni és ők piszont nem 

udnak béreket fizetni. 
z ostor hiába csap le, nem hasad már 

: öl a nyomán. A bőr elfogyott, amely- 
.0Szijat hasitottak eddig. 

kuszonói százalékot kérnek. Legalább 
: eoUi engedményt, hogy a kőházak dél- 

8 és merep büszkeségében megmarad- 
— 
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Arról ne is szóljunk, hogy az adómér- 

borul 

hasanak. Másképpen nem maradhatnak. 
Nem csalók és nem hazugok: feltárják 
panaszukat és kitárják üres zsebeiket. A 
szipük az életért dobog, de sajnos, zse- 
bük üres, 

a hetvenőöt százalék boltbér közötti ne- 
hány ezer lej sincs már meg. El kell hin- 

Az a nehányezer lej, a száz százalék és 

retlen szomoruságok na 

ni, tessék elhinni, méltóztassék elhinni. 
Gyülés mondotta: A nyiloános és leple- 

Kezdje már me 
kormány az árrevizi 

félelmetesebbek. 

gygyűülése. 
Az ivet is aláirták mindannytan. Egy 

évi házbérükkel kötelezik, hogy ha a 
vezér a harsonába fuj, követik. Kibonul- 
nak a ponyoasátrakba, a bódékba, az ace- 
telin fénnyel világitott pásári eszkábába 
a Hajdan szomoru primitipizmusába 
mert a Jelen cifra, de idegtépő kulisszáü 
nem birják tovább. 
Nagybányán ilyen volt a gyülés. 
Egy gyülés. , 
Naponta száz és ezer szerte az ország 

ban. Naponta egyre némábbak és egyr 
Egyre kevesebbet pa 

naszkodnak. 
Most, éppen most kopogott a Baj: má. 

nem is panaszkodnak. 
HALASZ SANDOR. 

e- 

A mi külön válságunk néhány számadat 

Bukarest, október hó 8. 
El kell ismernünk, hogy Manoilescu 

Mihály jelenlegi bankkormányzó volt az 
első, aki, mint a nemzeti parasztpárt 
második kormányának ipar- és kereske- 
delemügyi minisztere, hozzá mert nyulni 
az ország közéletének egyik legkénye- 
sebb problémájához: a drágasághoz. : 
A drágaság ugyanis a világháboru 

maradványa. Akkor, amikor a gyára- 
kat leállitották, mert a termelő erők a 
szibériai hómezőkön öldösték egymást, és 
amikor a közszükségleti cikkeket szálli- 
tó vonatokat az ellenséges haderők" 
pergőtüze leteritette, akkor indokolt 
volt a drágaság. De semmiesetre sem in- 
dokolt ma, amikor az egész világon tul- 
termelés alatt nyög a termelő ipar, az 
életstandard pedig a válság miatt annyi- 
ra mélypont alá szállt, hogy a fogyasz- 
tás normális kifejlődése a lehetetlenség- 
gal határos. 

A közszükségleti cikkek olcsóbbitásá- 
ra irányuló akció, megint szőnyegre ke- 
rült. Az olcsóbbitás alapja pedig a me- 
zőgazdaság, amelynek termékei olyan 
alacsony árnivón mozognak, hogy azok 
egy napon meg sem emlithetők az ipari 
értékek árával. 

A DRÁGASÁG TEORE- 
TIKUSA 

Mielőtt még kézzel fogható adalékok- 
kal szolgálnánk a kormány drágaság el- 
leni akciójához, felidézzük egyik köz- 
gazdászunk megjegyzésejt, aki a drága- 
ság teoretikusának bizonyult: 

— Románia deflációs korszakon megy 
keresztül. Mert defláció akkor van, ami- 
kor a pénz drága az árucikkek npedig 
automatikusan megolcsulnak. Infláció 
pedig akkor van, amikor elértéktelene- 
dik a pénz és megdrágul az áru. 
Ezekkel a szavakkal világitotta meg 

- 

G 
ijesztő tükrében 

a helyzetet a közgazdász, akinek igaza 
volt abban, hogy a pénz méregdrága lett 
mert ma már uzsora-kamatra sem lehe 
kapni, abban azonban nem volt igaza 
hogy a közfogyasztási cikkek megol. 
csultak volna. Nem beszélünk a ruházat 
cikkekről, amelyeknek ára bizonyos 
mértékben leszállt, tekintve, hogy a 
munkabérek rovására sikerült olcsóbbéa 
tenni az előállitást, ugyanakkor pedig a 
minőség különös kombinációjával any. 
nyira racionalizálták az üzmeket, hogy 
a legolcsóbb árut is, mint elsőrendüe 
képesek feltüntetni. : 
Vannak rendkivüli esetek: mint vég 

kiárusitások, alkalmi vételek, amelvek- 
nél csődbekergetett és anyagilag meg 
szorult emberek egzisztenciája vérzik el 
A hivatalos statisztikák pedig azt bizo 
nyitják, hogy a drágaság és az uzsora a 
tényleges közszükségleti cikkekben s 
legnagyobb szabadsággal dühöng. 

Az egyre fokozódó válság nyomasztó 
hatása alatt az egész vonalon, egy év le- 
forgása alatt mintegy husz százalékkal 
leszállitották a fizetéseket, nem beszél- 
ve azokról a köz- és magánalkalmazot- 
takról, nyugdijasokról stb., akik már 
hónapok óta csak apró morzsáit kapják 
meg követeléseiknek. Sőt, a statisztikák- 
ból az is megállapitható, hogy az utol- 
só három hónapban a lakosság élet- 
standardja legalább tiz százalékkal le- 
romlott. Nyilvánvaló, hogy az elsőrendü 
fogyasztási cikkek árai is legalább ilyen 
mértékben kellett volna, hogy lecsökken- 
jenek. 
Ehelyett azonban mi történt? A lakbé- 

rek az egész ország területén ugyanolyan 
magasak, mint amilyenek az elmult év- 
ben voltak. A lakók szövetsége segély- 
kiáltásként követeli a kormánytól, az 
üzletbérek és házbérek törvényes le- 
szállitását, az illetékes igazságügyi mi- 
niszter azonban joviális 
válaszolta: 
—– Majd öt-hat hónap mulva aktuális- 

sá válbat a kérdés. 
És most tovább megyünk. A kormán 

legfelsőbb gazdasági bizottsága egyik 
legutolsó ülésén megállapitotta, hogy a 
cukor, amely annyi keserüséget okozott 
az ország. polgárságának, méreg drága 
Romániában és annak árát sürgősen le 
kell szállitani legkevesebb 10 lejjel. Te- 
hát a mai 460 lejről, 30 lejre. És 
mi azt mondjuk, hogy még ez is drága. 
Mert tessék csak elképzelni, hogy meny- 
nyi cukrot fogyaszthat a paraszt lakos- 
ság, amikor a hivatalos lap megállapitá- 
sa szerint az 1 százalék idegen anyagot 
tartalmazó vetni való veresbuza, amely 
a legjobb a buzanemüek között, 

gesztussal azt 

kilon- 
kénti ára 2 lej 85 bani, ugyanakkor, a 
mikor egy kilo cukor ára irdd és 
mondd: 40 lej. 
Kézenfekvő példa még a dohány is. 

Mintegy két évvel ezelőtt a dohányne- 
müek árát több mint tizenöt százalók 
felemelték. Ugyanezen időben a mező- 
gazadásgi termékek áraa több mint 40 
százalékkal esett. Hol van tehát az 
arány a dohány drágulása és a mezőgaz- 
dasági termékek elértéktelenedése kö- 
zött? Hasonló az eset a gyufával is. A 
monopoliumot kezében tartó svéd gvyu- 
fatröszt rájött anra, hogy addig, amig 
két kiló buzát kell adni egy doboz gyu- 
fáért, addig inkább öröktüzekkel tart- 
ják ébren a tüzet, ami maga után vonta 

azt, hogy a belföldön termelt gyufa je- 
lentős része eladatlan maradt. A gyufa- 
tröszt megijedt. Tárgyalni kezdett a 
kormánnyal, a gyufa árát azonban nem 
volt bátorsága leszállitani ugy, hogy vál- 
tozatlanul drága maradt. 

Avagy: 1 kg. szebeni szalámi ára 240 
lej, akkor, amidőn a legjobb buza száz 
kiloját 285 lejért vesztegelik. 

A DRÁGASÁGI INDEX 
SZÁMOKBAN 

Annak igazolására, hogy sem a gabo- 
naárak esésével, sem pedig a fizetések 
leszállitásának arányában nem olcsulnak 
a közfogyasztási cikkek, az ipar és ke- 
reskedelemügyi miniszterium hivatalos 
drágasági kimutatására is hivatkozha- 
tunk. Az indexből kiderül, hogy az élel- 
miszer árak 47.64-szeresét teszik ki az 
1916 évben jegyzett áraknak, egy év le- 
forgása alatt pedig ezek nem emelkedtek 
ugyan, de nem is estek. Ezek között veze- 
tő helyen áll a cukor, amely 33-szorosa a 
béke-árnak, a rizs, amely 53-szorosa és 
kávé, amely 75-szöröse a békeparitás- 
nak. Ezeket a közfogyasztási cikkeket az 

méregdrágává. - 

Nontliktus 
román exportőrök és a párisi 

tőzsde között 

Bukarest, október hó 8. 

Francia lapjelentések szerint, több ro- 

kal 

mániai kereskedelmi cég bejelentette a 
párisi tőzsdén, hogy nem tudnak eleget 
tenni azoknak a régebbi kötéseknek, a 
melyeket fontban eszközöltek, csakis ab- 
ban az esetben, ha a font kurzusát nem 
a mai, hanem aranypartáson számolják 
el az érdekelt francia tőzsdei körök. 

A bejelentés nagy megütkőzést keltett 
a párisi tőzsde köreiben, amelynek ve- 
zetősége azonnal interveniált a Írancia 
pénzügyi kormánnyal és kérte, hogy te- 
gyen lépést annak az érdekében, hogy a 
román kormány kötelezze a románia cé- 
geket, hogy szerződéses kötelezettségeik- 
nek, tekintet nélkül a font árfolyamára, 
azonnal tegyenek eleget. 

indokolatlanul magas vámtételek teszik 

A ruházati cikkek árai 51.66-szorosát 
teszik ki az 1916 évi árnivónak. Ezek az 
árucikkek azonban, mint mondottuk, az 
utolsó év leforgása alatt valamennyire 
estek, tekintve, hogy a munkabéreket 
jelentős mértékben leszállitották. A 

hivatalos kimutatás szerint tehát e píl- 
lanatban a drágasági index 43.02-szerecsét 
teszi ki a háboru előtti árnivónak. 

A hivatalos kimutatás tehát azt igazol. 
ja, hogy még mindig szükség van ipari 
árrevizióra. Éhhez azonban nem elég a 
belföldi gyárak egyöntetü eljárása, ha- 
nem a kormánynak is kötelessége revizié 
alá venni a vámtarifát, amelynek beho.- 
zatali tételei horribilisan megdrágitják a 
legelsőrendü közszükségleti cikkek árait 

Erre az árrevizióra pedig annál is in- 
kább szükség van, mert a munka való- 
sággal elértéktelenedett, a fizetéseket a 
végtelenségig csökkentik, azok pedig, a 
kik egyszer állásukból kikerültek, szin. 
fe nevetséges összegért vállalnak mun 
cát. 

el Az árreviziónál pedig gondoljunk 
az éhezőkre.... 

S. m. 

Küszöbön a belföldi 
peiroleumbvpállalaiok 

fuziója 

Bukarest, október hó 8 

Hirt adtunk már arról, hogy azok a 
petroleumvállalatok, amelyek belföld; 
tőkével dolgoznak, vagyis nem állnak 
külföldi csoportok érdekeltségében, fu 
zióra készülnek. Ezt a fuziót főleg a kor 
mány favorizálja, mert igy racionali- 
zálni lehetne nem csak a nagy, de a 
kis petroleumvállalatokat is, ami az ál 
lam érdeke is tekintve, hogy az állam 
nak nagy jövedelmei vannak a petro 
leumból és ennek melléktermékeiből. 

Ma a Nemzeti Banknál értekezlete 
tartottak azoknak a bankoknak a veze 
tői, amelyek a petroleumiparban érde 
kelve vannak. Az értekezleten a fÍuzi 
kérdéséről tárgyaltak, amelyet beavatot 
tak szerint rövidesen végre is fognab 
hajtani. 
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A román válogatott footballcsapat va- 
sárnap katasztrófális vereséget szenve- 
dett Budapesten, a magyar amatőr válo- 
gatottól. A nagyarányu vereség váratla- 
nul érte a románai sportközvéleményt, 
mivel a román reprezentativ csapat a 
legutóbbi időben fényesnél fényesebb 
eredményekkel szerepelt és sorozatos 
diadalok közelmult emlékével utaztak a 
magyar fővárosba is, hogy a győzelem 
biztos reményével vegyék fel a küzdel- 
met. 

A budapesti kudarc leirhatatlanul 
nyomott hangulatot keltett a román 
sportkörökben Nem beszélve arról az 
eruptiv hatásról, melyet az utca hangu- 
Jatában keltett a nagy vereség első hi- 
re: az izgatott tömeg beverte az egyik 
bukaresti ujság kiadóhivatalának üzlet- 
ablakát, mely közzétette a négy nullás 
lesujtó hirt, - de más körökben is 
rendkivül kedvetlenül fogadták az ese- 
mény hirét. : 
Természetesen, mint az ilyen alkal- 

makkor szokásos, a csapat összeállitás- 
sal kapcsolatban a rosszindulatu gyanu- 
sitások sem maradtak el. 

A kommentárok elfelejtették, hogy 
ugyanazon együttes, mely Budapesten 
vereséget szenvedett, két héttel előbb 
Nagyváradon alaposan rávert a cse- 
hekre. Vagy talán épen ez a körülmény 
adott tápot a gyanusitásoknak? Nem 
kell külön hangsulyozni, annyira nyil- 
vánvaló, hogy a román válogatott csa- 
at valamennyi tagja megtette a köte- 

ességét és minden képességét latbave- 

A IDundlasmesi Heudler 
ax elrizdeddaáásák 

tette a küzdelemben. 

denk t a játék nem megy mindenkor egyfor- 
mán. A football többé-kevésbbé sze- 
rencse-játék is és a szerencse forgan- 

A budapesti vereség például csak 
azért hat annyira fájdalmasan, mert a 
román csapat győzelmi szériája egy 
napra megállott. És ennek nemcsak já- 
téktechnikai, hanem sokkal mélyebben 
fekvő lelki okai is lehetnek. 

A román válogatott elbizakodottan 
indult a küzdelembe. A biztos győze- 
lem tudatában. 

Pedig semmi sem olyan veszedelmes a 
labdarugásban, mint az elbizakodottság, 
mert ez a minimumra csökkenti a győ- 
zelmi eshetőségeket. : 
A legkülönösebben az hat, hogy az 

utóbbi idők eseményeinek bizonysága 
szerint 

a romániai klubcsapatok egyenlő ere- 
jünek mutatkoztak a vezető magyar 
professzionista együttesekkel s most az 
amatőrválogatott mégis 4:0 arányban 
győzött ellenük. 

Itt csak arra kell utalnunk: hányszor 
megtörténik, hogy a magyar válogatott 
az előzetes tréningen vesztesként végez 
valamely hatodrangu amatőrcsapattall! 
A budapesti kudarcból, csak az elbiza- 

kodottság tanusága vonható le. 
Vigaszként hathat azonban, hogy a 

magyar sajtó is elismerte, hogy a román 
együttes szépen és jól, azonban balsze- 

APRÓHIRDETÉSEK 
Hétköznap: egy szó 6. vastag betükből 12 lel Vasárnap; T50. illetve 15 lel. Legkisebb hirde- 
tés 10 szó. Néguszeri hirdetés esetén 2500 engedmény lást kercsőknek 250/0 kedvezmény 

A bukaresti kiadás részére: szavanként 3 let.. 50-szeri meglelenésnél 2 lej. 

Vétel-eladás 
Központi fekvésü jobb házat 

megvételre keresek. Ajánlato- 

Keresek januárra Brassóban 
10 méter belvilágu termet négy 
kisebb szobával. Egyedül álo 
telken. Ajánlatok „400" jeligé- 
re a brassói kiadóba. 

Kö 

önyvek 
KE 

Biri néni szakácskönyve 
15206 egyetlen háztartásban sem nél- 

kat „pontos házszám, terület és 
Szépen butorozott ár' jeligére a brassói kiadóba 

leadni. 15212 

Allást nyer 
Tanitót vagy tanitónőt kere- 

sek vidéki házhoz. Idősebb kor- 
ban, ki magyarul tanit. Cim a 
brassói kiadóban. 13000 

Kinderfráulein zu zwei Kin- 
dern gesucht. Vorzustellen Sze- 
gő, Brasov, Langgasse 9. 15213 

A zajzoni fogy. és ért. szö- 
vetkezet nov. 1-re üzletvezetőt 
keres. Javadalma: rendes áru- 
forgalom után 5 százalék, mo- 
nopol cikek után 1.5 százalék. 
Lakás egy szoba konyha és 
kamara, 4 méteröl fa és 62 li- 
ter petroleum, melyből az üz- 
lethelyiség fütendő és világi- 
tandó. 25000 lej készpénz biz- 

tositék leteendő, mely után 10 
százalék kamat lesz kifizetve. 
Jelentkezni irásban, vagy sze- 
mélyesen lehet a szöv. igazga- 
tóságánál. 15210 

Lakás 
3 szoba konyha, fürdőszoba 

nélkül, november 1-re kiadó. 
Brassó, Kórház-sor 12. 15130 

! 
' 

Felelősszerkesztő : 

e L. Kocsis Béla 

nyiló napos szoba október ti- 
zenötödikétől 
Postarét 8-a első emelet,. 15205 

Kiadó különbejáratu uccai 
butorozott szoba, teljes ellá- 
tással, fürdőszobahasználattal, 
házaspár, vagy két nő részére 
Brassó, Fekete-ucca 16. Jóbi. 

15216 

Vegyes 

Zongoraórákat ad jutányos 
áron akademiai növendék. Ér- 
deklődni délután 3-5-ig En- 
gel Margit, Brassó, Str. K. Jor- 
ga 2. III. (v. Baiulescu ház). 

15184 

Ezennel értesitem a n. é. 
hölgyközönséget, hogy koz- 
metikai intézetemet áthelyez- 
tem Brassó, Weiss Mihály-ucca 
3. I. em. alá és kérem hoöl- 
gyeim szives további pártfogá- 
sát. Andrásofszky Margit (Mar- 
go-Kozmetika.) 15211 

Piszkos és megsérült babá- 
kat kijavitok, mintha ujak len- 
nének. I. Schmidt, Brassó, Cal- 
vin (Ötvös) ucca 8. (Városi ta- 
náccsal szemben.) 15180 

Erasov-Brassó, Kapu-utca 56 -58. felelon- 
interurban : (szerk. és kiadóhivatall 

Sucuresti -Bukarast I, Bulevardul Schitu 
Mágureanu 21. 

arkra külözhető. Ára kötve 130 lej. 
Kapható a Brassói Lapok 

kiadó. Brassó, könyvosztályában. 14048 

A NőŐIlI TESTKULTURA UJ 
UTJAI. Dr. Madzsarné Jászi 
Alice második átdolgozott moz 
dulatmüvészeti fejezetekkel bő- 
vitett kiadás, 119 szöveg közöt- 
ti magyarázó ábrával és 36 
képpel. Egyetlen nő sem nélkü- 
lözheti, aki sulyt helyez arra, 
hogy megőrizze fiatalos rugé- 
konyságát, aki arányos, kelle- 
mes külsőre akar szert tenni. 
A kitünő könyv ára 170 lej. 
Utánvéttel 190 lej. Szállitja a 
Brassói Lapok Könyvosztálya. 

SZÁZSZORSZÉP KÖNYVEK 
fiatal lsényok számára Tutsek 
Anna szerkesztésében köteten- 
ként 34 lejért, Ego, Zsuzsi az 
uj leány, Krudy Gyula, Az al- 
ispán leányai, Curtis Yorke, A 
Ruthwen Gyerekek, Lengyet 
Laira, A király és az apród, 
Pálosy Éva, A fanitónéni, Bo- 
gárka, Pogány Elza, Szárny- 
próbálgatós. Farkas Imre, 
issza Napkeletre, Vándor 
Ioán, A költő, Szegedi István, 
Bátor kisleány az uccában. 
Utánvételezésnél a portókölt- 
ség 20 lej. Megrendelhetők a 
Brassól Lapok könyvosztályá- 

1—117 és 82 

- Telefonszám : 363 —64 
AHRASSO LADHE uvomdaváltatatának ma es entat avo ás. Tiita 

ELŐFIZETÉSI AÁRAK: Havonta 100, negyedévre 309, télevre 600, évente 120 let. Magyarországra negyedévre 14, félévre 28, évente 56 pengő. A tőbbi külföldi áhamokba negyedévre 420, félévre 820 
évente 1600 lei. 

Flókkiadóhivatali és szerkesztőség Hunyad- és Alsófehérvármegyék részére: Déva, Str, 
loan Creanga 2. Telefon 17. (Balogh Géza) : 

MEGBIZOTTAK. Arad: Piata Impáratul Traian 1. (Halmágyi Pál) - Tukarest: Dán Dániel Gerő Sándor és Kohn Jenő. - Dés: Str. S. Barnutiu 10. (Osztán Kálmán) - Kolorsrsár i Str. Dubalarilor 7. (volt Timár-utca) (Neumann 1 gnác) - Marosvásárhealy: Benjánia Ároid Str. Bererie 1 (Sörház-u - Nagyszeben: Strada Turnulu 13. tSzisetváry Lászó - NMagyvárai : Str. Nic Jiga 32 (Szabó Gyula) - Szilágysomlyó : (Helperin Érnő) - Temasvár: Gyárvá- ros, Tigris-utca 4. (Halmágyi Pál). - Torda: Str. Relele dardiaand 25. (Dénes Józsel. 
pénzfelvételi jogosultsággal: Bartha Géza, Dán Mózes. Központi szervezők. 

HIRDETÉSEKET felvesznek a 

Ka 
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kiadóhivatalok, a me 
detőiroda. Részletes tarifákka 

gbizottak, valamint minden bel- és külföldi hir- 
4 készségdel szoldálunk. ; 

rencsével játszott. Mindezen felül az 
együttes elnyerte a tribüin harmincezer 
főnyi közönségének a szimpátiáját is. 
Ezen erkölcsi siker pedig felülmulja 

még a gólarányszerü eseleges győzelmet 
is. 

4 Vsaárnap bajnoki mérkőzést játszik 
a Bukarestben győztes IAR. A repülő- [ 
gyári csapat vasárnap bajnoki mérkő- 

Bofrányba fulladt a középenrópa 
kupa-mérkőzés 

Kinos botrány ezinhelye volt a közép- 
európai kupáért a bécsi WAC és a prágai 
Spárta között folytatott futballmérkőzés, 
amely 2:0 eredménnyel végződött a WAC 
javára. 
A mérkőzésen cseh nacionalista diákok 
verekedést proookáltak és nekiestek ! 

Szerén, Sibiu. A divatszalónra is ugyanazok 
a szabályok mérvadók, mint a más üzletekre. 
A záróra után – ha üzlet s nem magánhelyt- 
ség - nem szabad zárt ajtók mögött sem dol- 
gozni. 
K. B. Nem mennyiség, hanem suly szerint 

vámolják a rádióalkatrészeket. És igy kilón- 
ként 80-90 lej a vámja a Magyarországból 
rendelt árunak. 

Előfizető. A pályázatot hirdető D-herty 
amerikai olajkirálynak közelebbi cimét nem 
ismerjük, de azt hisszük, - amennyiben léte 
zik, - hogy a Standard Oil Company cimén 
New Versey, America (U. S. A.) megkapja a 
levelet. Feltünő az, hogy az amerikai olajki- 
rályok listáján ép ennek az urnak a neve nem 
szerepel, (Rockefeller és fia, Holmes R. C, s 
Walter Teagle szerepelnek rajta). 
Székelyföldi kereskedő. Érdeklődni fogunk 

e kartell iránt is s alkalmilag foglalkozun 
vele. 

Arománnyclvtudása 
nélkül nehezen boldogul, viszont a 
rendes napi munka mellett nem köny- 
nyü nyelvet tanulni, na meg türelme 
sincs mindenkinek hozzá. Ezeket a ne- 
hézségeket teljesen megszüntették dr. 
Cherestesiu és Déri kolozsvári taná- 
rok „100 ujságcikk alapján - romá- 
nul" cimen most megjelent munká- 
jukkal. A 12 füzetre osztott kitünő 
nyelvkönyv egyesiti magában a kül- 
földről ismert összes világhirü mód- 
szerek előnyeit, amelyeket a szerzők a 
speciális erdélyi viszonyoknak megfe- 
lelően és több évi magán-nyelvoktata- 
si tapasztalataik alapján, eredeti el- 
vondolásnik szerint tovább épitettek. 
innek a könyvnek a segitségével min- 

denki tanitó nélkül tökéletesen megta- 
nulhat románul, ha kevésbbé türelmes 
és kevésbbé kitartó, még akkor sem 
hagyja egykönnyen abba a tanulást, 
mert tartalma könnyed és szórakoztató, 
igazán játszva tanit, nincs benne sem- 
mi, ami fölöslegesen terhelné a tanulni 
vágyót, de benne van minden, anire 
okvetlenül szüksége van. Tulzás nél- 
kül állithatjuk: ez a munka nemcsak 
román viszonylatban, de az egész vi- 
lág nyelvtan irodalmában is százszáza- 
lékosan megállja a helyét. A „100 uj- 
ságcikk alapján románul" 12 füzetben 
kemény tokban 250 lejbe kerül és be- 
szerezhető könyvosztályunkban. – 

KKEEE 

Nádióapnarátusát 
kétszeresen élvezheti 

ha jól megsmeri annak belső titkat 
és megtanulja annak kezelését ! Ajánl- 

juk az aláboi kitűnő madyar 

RÁDIÓ 
KÖNYVEKET 

tömeghez tartozó különböző tárgyak, ". m. 

zést játszik a Victoria együttese ellen. A 
TAR biztos favoritja a küzdelemnek 
mérkőzés iránt az érdeklődés annál (. 
kozottabb, mivel a mult vasárnap nagy 
szerü játékkal 3:1 arányu győzelmet ara 

tott az IÁR Bukarestben az ottani Uni 
rea Tricolor ellen, mely csapat pedig je 
lenleg a bukaresti bajnokság élén áll 
Szászrégen: : 
Victoria–Dacia 1:0 (0:0). 

Bécsben összevertél 
a mérkőzés biróji 

Carraro olasz birónak, aki a mérkőzé 
vezette és össze-bissza perték. 

A verekedés és az zgatoit hangulat miat 
a mérkőzést a normális időnél egy perccs 
előbb fejezték be. A rendezőség a ren 
őrség segitségét volt kénytelen igénybe 
venni a rend helyreállitása végett. 

F. Gy., Székelyudoarhely. Teljesen igaza 
adunk Önnek, mikor éles szemrehányást tes 
a magyar társadalom, irodalmi és közművel 
dési egyesületeinknek és intézményeikn 
hogy rideg közönnyel hagyják pusztulni B 
tőfi segesvári emlékét, mely mellől, mint irp 
„egy leányka szitkozódva kerget ki a kerüt 
névre méltatlanná vált ronda alkotmány 
sein keresztül egy csoport portyázó disznát, 
amely mellett a kitaposott viráságyakn 
még halvány körvonalait is alig lehet felfede 
ni a sir körül." Abban is igaza van. hogy a 
évfordulók alkalmával rendezett ünnepségd 
és az ott elhangzott frázisok mindaddig csai 
irónia. valameddig az emlék és környeke nem 
lesz méltó Petőfi szelleméhez és nagvságáho 
Gondolata, hogy a siremlék javára országo 
Petőfi-nap rendeztessék, szintén megszivlelen. 
dő. Az akciót ugy kell rendezni, tegy mét 
a jövő nyáron méltó kép togadja Fejéregy 
házán az ünneplő magyarságot. 

Lupény. Meg fogjuk még egyszer vizsgáln 
az ügyet, mert ilyen panasz, alap nelkül nem 
születik, s az eredmény szerint viszatérünk 
rá. 

A lagolcsóbb bevásárlási forrás 
az összes vizvezeték és egészség- 
ügui berendezési tárgyakban 

Kertész Henrik, Brassó.] 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY 

Alulirott dr. Székely István ügyvéd, Me 
dias, Bruckenthal-utca 4. sz., közhirré teszem 
hogy 1931. október 12-én délu án és az az 
követő napokon árverés alá kerülnek a csőd 

2157 

beruházási tárgyak viz, villany és gázveze 
téshez, különböző csövek, fürdőkádak, -loset! 
berendezések, gáz és villanylámpák, iroda 
felszerelések, Wertheimkassza, stb., összese! 
1,435.745 lej kikiáltási árban. 
A tárgyak 30 százalékon alul nem fogna 

eladatni. Az ajánlatot tevőnek 10 százaléko 
bánatpénzben kell kezeimhez letennie, — 
az illetéket is fizetnie, ha vevő marad. Rés 
letes információt levélbeli megkeresésre adok 
A leltár az árverés előtt is megtekinthet' 

a helyszinén, Medias, Strada Cazarmei ! 
szám alatt. : 

: Dr. Székely Istoán, 
zárgondnok. 

110.294. sz. 

HIRDETMÉNY 
Közhirré tesszük, hogy 1931. évi október h 

17-én délelőtt 10 órakor aCorpul 5. Armati 
nál, Brassó, Calea Victoriei (Kut-utca) 2 
szám alatt, II. árverés tartatik a brassói hely 
őrség ellátására szükséges 143.885 kgr. hus é 
7099 kgr. szalonna beszerzése tárgyában 
A részletes feltételek a Monitorul Oficia 

224., 1931. szeptember 25-iki lapszámába'n 
megtekinthe ők : 

Brassó, 1931. szeptember 27. 
Az indendantura-szolgálat főnöke. C. V. 

Int. Colonel: Ghereulescu s. k. 

5000 példány 
fogyott el 2 hét alatt Pjatiletka ! 

Horvátn : A rádióamatőr kézikönyve L. 170 
Adorján: 150 rádiókapcsolás „156 
Törők: A rádtó kézikönyve . 136 
Molnár János: A rádtótelefon elmélett 

"es gyakorlati ismertetese, 4. kiadás , 204 
Balogh Arthur: A rádiótelefon .81 
Baloch Arthur : Rádtókészülékek szere- 

: 136 tese és számása . 
Batogh Artbnr ristálydetektoros rá- 

dtókészüléke 05 
Baloéh Arthur: rlogyan hasznájjunk há- 

ózati áramot rádiókészüléketnkhez 
számos példáva: és 150 ábrával „204 

Postai megrendeléseket azonnal elintéz a 

Brassói Lkapok 
: Könyvosztálya. 

Az ötéves ferv 
mui állása 

clmű könyvből A ma legizgal- 
masabb kérdését tárgyaha - Írta 
MICHAEL FAR TANN a lon 
doni Economist tudósítója. - Ára 
82 Lei. Vidécre a pénz előze 
tes beküldése mellett 92, utánvét 
tel 98 Lei - Megrendelhető a 

: BRASSÓI LAPOK 
KÖNYVOSZTÁLYÁBAN 

OKTObk


